Минулої середи в 
Римі, Святіший Отець 
Папа Іван Павло Il наз- 
ачив 28 нових карди- 
алів, між ними Бла- 
еннішого Митропо- 
ита Мирослава Івана 
юбачівського, голо- 
ву Помісної Укрансь- 
ої Католицької Церк- 
Ви 

Архиєпископ 
Любачівський наро- 
дився в місті Долина 
в Україні, 24 червня, 
914-го року і був вис- 
ячений в 1938-му ро- 
і. 

Після війни Мит- 
рополит Любачів- 
ький переїхав до 
получених Штатів 
Америки і служив, як 
країнський 
архиєпископ Філя- 
дельфійської Епархії. 
Він став Митро- 
юлитом в 1979-му ро- 
| i пізніше переїхав 
fo Риму. 

Після смерти Бла- 
еннішого Патріярха 
осифа Сліпого в 
984-му році, Митро- 
юлит Любачівський 
ав головою Укра- 
ської Католицької 
еркви. 
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Також назначено 
двох нових 
канадських кардина- 
лів, Архиєпископа 
Едуарда Ганьон, який 
служив єпископом 
Римо-Католицької 
Діоцезії Сент Пол в 
Альберті від 1969-го 
до 1972-го року та 
Архиєпископа 
Люі-Альбер Вашона, із 
Квебеку. 

До часу, коли Віс- 
ті йшли до преси, ми 
одержали пресовий 
комунікат від релігій- 
ного товариства Св. 
Софії, який ми 
подаємо нижче. 

З великою радіс- 
тю товариство "Св. 
Софія" повідомляє 
українську громаду 
про вшанування нашої 
Церкви та її 
Первоїєрарха Бла- 
женнішого Мирослава 
Івана, Вселенським 
Архиєреєм із надан- 
ням Кардинальської 
гідности із днем 24 
квітня цього року. 

Віримо, що надан- 
ня такої великої гід- 
ности прискорить 
визнання нашого Пат- 
ріярхату Римською 
Курією. 

B додатку 
подаємо до відома, 
що 16 квітня назначе- 
но нових осіб до клю- 
чевих постів у 
Львівській 
Архиєпархії. Назначе- 
но о. Архимандрита 
Любомира Гузаря про- 
то-цинкелем --прото- 
кол МО-5685) та о. кри- 
лошанина Івана 
Дацька канцлером 
(протокол М95785). 

Назначення цих 
двох великих співро- 
бітників св. п. Пат- 
ріярха Иосифа є озна- 
кою, що хоч нова осо- 
ба очолила нашу 
Церкву, одначе праця 
Патріярха Йосифа 
продовжується. 

Релігійне това- 
риство "Св. Софія" 
вітає нового Кардина- 
ла та бажає успіхів у 
дальшій праці за роз- 
виток Помісности на- 
шої Церкви та визнан- 
ня нашого 
Патріярхату. 


с. 


Упокоївся 
відомий 
письменник 


сторінка 2 


Спомини в'язня 
із нацистських 
концтаборів 


сторінка 12 


Мит. Мирослав назначений кардиналом 


Блаженніший Митрополит Кардинал Мирослав Іван Любачівський 


His Beatitude, Metropolitan Мугозіау ivan Church was named a cardinal last week by 
Lubachivsky, head of the Ukrainian Catholic Pope John Paul Il. For more see page 3. 


Сторінка 2 Ед 


Дивізійникам 


середа, 


позволено на 
репрезентацію 


Братству Бувших 
Вояків Української 
Національної Армії, 
позволено мати ле- 
гальну репрезентацію 
перед комісією Де- 
шейн у Торонті, мину- 
лої середи, подають 
англомовні газети. 

Клей Повел, адво- 
кат, який представ- 
ляє 600 членів Дивізії 
заявив перед 
комісією, що вони ба- 
жали б легального 
становища через при- 
чину публичних заки- 
дів проти них, як так 
званих воєнних зло- 
чинців. 

"Не є в позиції ве: 
теранів заявляти, що 
не було воєнних зло- 
чинців," заявив По- 
вел. "Також не 
йдеться про справу 
був, чи не був голо- 
кост. Питання тільки 
в тому, чи ця група бу- 
ла вмішана в 
будь-який спосіб, щоб 
можна було назвати 
людей воєнними зло- 
чинцями." 

Повел заявив, що 
Дивізійники вважа- 
ють себе націоналіс- 
тами, які боролися 
проти большевиків. 


Становище 
"інтервінорів", тобто 
тих, які можуть дава- 
ти питання свідкам 
пере комісією також 
подано Комітетові Ук- 
раїнців Канади, та Ка: 
надському 
Жидівському Конгре- 
сові. і 

Торонтський 
представник центру 
Візенталя, Сол Лит- 
тман заявив в середу, 
що він думає, що коло 
3,000 нацистських 
воєнних злочинців та 


коляборантів 
приїхали до Канади 
та приблизно 2,000 із 
них ще живуть. 

Литтман заявив, 
що тільки 10 відсотків 
є німцями, а решта із 
східньої Европи і вк- 
лючно українці. 

В інтерв'ю із пре- 
совою службою Кане- 
дієн Прес, Іван Григо- 
рович, адвокат для 
КУКУ, заявив, що в то- 
му все нещастя, що ко- 
місія позволяє на ці 
закиди зовсім без під- 
стави. 

"A не погоджую- 
ся із думкою, що Лит- 
тман, який подає, що 
буквально кожний в 
нацистсько-окупова- 
ній Европі був колябо- 
рантом, якщо пере- 
жив війну або не заги- 
нув, борючись із нім- 
цями," сказав Григо- 
рович. 

В четвер Литтман 
сказав комісії, що має 
список коло 500 
воєнних злочинців, 
яких він включає між 
тими 3,000, які прибу- 
ли до Канади після 
війни. 

Литтман заявив, 
що він ці цифри одер- 
жав з етнічних газет, 
статистичних журна- 
лів і потім зробив свої 
висновки. Але, додав 
він, що це не було 
зроблено так, щоб 
тільки взяти цифру 
або підрахувати на 
підставі процентів. 

Литтман також 
заявив, що він 
вважає, що воєнними 
злочинцями є ті, які є 
в списках, ті, які були 
суджені, або ті, яких 
хочуть обвинуватити 
країни їхнього поход- 
ження. 


Чи ви відновили 


вашу 


передплату? 


John Q. Public 
00000 - 000 St. 
Edmonton, Alta. 


May 1985 


Подивіться на горішний куток наліпки із 
вашою адресою. Якщо там немає дати, або 
якщо дата вже минула, це значить, що ви 


ще не відновили вашої передплати. 

Якби ви нам післали відновлення 
передплати, поки ми вам мусимо післати 
повідомлення, це би нам дуже допомогло. 
Просимо виповнити нижче подану форму 


та вислати на: 


Ukrainian News 


10967 - 


97 St. 


Edmonton, Alta. TSH 2M8 
разом із передплатою 


Поштовий Код. 


Поза Канадою. 


$20.00 на рік 
530.00 на рік 


(Кошти подані в КАНАДСЬКИХ 
ДОЛЯР. 


АХ) 


«ПРЕ ТТІ 


+ 


тор, Юрій Стефаник. 


Покійний Юрій Стефаник 
помер від рака кістей. Иому 


було 75 років. 
Похоронні 


правляв о. Володимир 
ський. 


Тіло Юрія Стефаника не 
було поховане, а спалене. Ба- 
жання покійного Юрія Стефа- 
ника було, щоб попіл відвести 
на Україну, і там розсипати. 

Юрій Стефаник народив- 
ся в 1909 році у селі Стецевий 
на Покутті. Він був сином відо- 
мого українського письменни- 
ка експресіоністичних повіс- 
тей, Василя Стефаника. 


чї = і 
Упокоївс 
Минулого четверга, 25-го 
квітня, в Едмонтоні, відійшов у 


вічність відомий письменник, 
літературознавець, та редак- 


відправи по- 
кійного Юрія Стефаника від- 
булися в суботу в Українській 
Католицькій Церкві св. Юріяв 
Едмонтоні. Богослуження від- 
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Тарнав- 


Юрій Стефаник закінчив 


правний 


ром газети Українські 


Едмонтоні. Повернувся до Га- 
личини в 1938-му році, 


Відійшла людина чину 


"Цього місяця 


ників. Бо й справді 


сила свої права. 


творчости, до 


ки "Слова". 
Від ІМ збірника, 


Голодують за 


18-го березня 
1985 року почали го- 
лодівку москвичі 
Александр Перельдик 
i Тамара Трет'якова. 
Вони хочуть і вимага: 
ють права з'єднатися 
зі своїми рідними, які 
проживають заграни- 
цею. Скільки ця голо- 
дівка буде продовжу- 
ватись невідомо. 

Александр Пе- 
рельдик в 1981-му ро- 
ці одружився в пе- 
руанкою Гледіс Kipoc, 
яка була в Москві і 
вивчала психіятрію. В 
них народився син, 
який тепер разом з ма- 


факультет 
Львівського університету в 
1935-му році. Від 1936-го до 
1937-го він був співредакто- 


Вісті в 


де був 


не відписую на листи 


приятелів, не пишу ні до кого. Ось бачите, 
скільки в мене на столі паперів, рукописів? 
Дуже спішуся зредагувати 
"Слова". А призбиралося багато матеріялу. 
Автори відгукнулись зі всіх країн світу. Не 
знаю тільки чи вспію. Погано почуваюсь". 
"Але виглядаєте непогано. Навпаки, 
гарно. Все буде добре!" - сказала гостя з То- 
ронта, кінчаючи свою візиту в п-ства Стефа- 


Пий збірник 


Юрій Стефаник вигля: 


дав, як дуб. Тільки дружина запримічувала 
поглиблену сірість, відчувала подих смерти. 
А вона й не забарилась. Через місяць зголо- 


| не стало в нас чудової людини -- Юрія 
Стефаника-Клинового. Відійшов у вічність 
Голова "Слова" в Канаді з 1971 року. Голова, 
який умів вносити мир поміж авторами, ве- 
ликими індивідуалістами, заохочувати до 


праці для нашого 


національного добра. В тому ж Він сам був 
особливим взором. Згадати б тільки збірни- 


почавши (1970 р.), Юрій 


Стефаник переняв на себе ввесь тягар ви- 
давання й, роздобуваючи фінансові засоби 
в канадських інституціях, державні субве- 
ції, вкладаючи й свої гроші, як це сталося з 
розпродажу його книжки "Моїм синам... мо- 
їм приятелям.". Ставши головним редакто- 
ром збірника від ч. 7-го, ніколи того не зазна- 


Юрій Ст 


Юрій Стефаник 
співредактором журналу 
"Життя і Знання" і редагував 
місячник "Новітний реміс- 


Під час совєтської окупа- 
ції Галичини, покійний Юрій 
Стефаник служив, як науко- 
вий співредактор 
Літератури Імени Тараса Шев- 
ченка АН УРСР і викладав ук- 
раїнську мову у Львівському 


чу 


мо 


ветеринарному ін 

Від вересня 1 
до травня 1941-го, покій 
Юрій Стефаник був ув'яз 
ний за приналежність до 0 
ганізації Українських Націон; 


лістів. 


во" 


Інституту 


чував зі своєї великої скромности. Дотепер 
продовжував це важливе видання, бо воно 
діяльности, 
українських письменників у діяспорі. 
Збірники -- це й є та тяглість у творчій 


дає образ 


За німецької окупації, пу. 
кійний Юрій Стефаник бу, 
співредактором Українськ: 
Видавництва у Львові. 
1944-му році він від'їхав 
Німеччини, а в 1948-му році він 
повернувся до Едмонтону 
цей раз на стало. ’ 

Спочатку покійний Юрій 
Стефаник працював в Укра. 
їнських Вістях, а пізніше в уря. 
дових установах. 

Від 1971-го року, покійний 
Юрій Стефаник був головою 
канадського об'єднання укра- 


Юрій Стефаник також ny. 
сав під псевдонімом Юрій Га. 
морак і Юрій Клиновий. 


Покійний Юрій Стефаник 
залишив у жалобі 
Олену, сина Василя Олега, із 
його дружиною Линдою, вну. 
ка Данила Юрія, та другого си 
на Івана Корнила. 

Вічна йому пам'ять! 


о цій 
ges 


| Ae q С 
Luba 
named Cardinal 


born in the city of 
Dolyny in Ukraine on 
June 24, 1914. He was 
ordained in 1938. 

Following the war 
Metropolitan Luba- 
chivsky emigrated to 
the United States 
where he became 
archbishop for the 
Philadelphia Eparchy 
of the Ukrainian 
Catholic Church. 

In 1979 he was 
made Metropolitan and 
later moved to Rome. 

He became head 


> 
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40-го рок 


The head of the 
krainian Catholic 
snurch, His Beatitude 
hbishop and Met- 
jopolitan Мугозіам Ivan 
ubachivsky was 
mong 28 lew Car- 
іпа!5 elevated in 
some, Wednesday 
April 24, by His 
4oliness Pope John 
Paul її 


Also named were 
yo Canadian Roman 
catholic Archbishops 
for the Alberta Diocese 


i and (st. Paul from 196910 of the Ukrainian 
"ненкихенписвмевимкІно, "Сл ‘971 and Archbishop Catholic Church in 
Louis-Albert of Quebec. 1984, following the 


His Beatitude Met- 
ropolitan Myroslav was 


death of His Beatitude 
Patriarch Joseph Slipy. 


дружину 


with the current sched- 
ule they only have time 
for one. 

“If by some magic- 
al way it could be done 
that two languages 
could be taken, | would 
be all for that,’ adds 


Ukrainian апа 
siher second languag- 
es taught in Alberta 
should have parity with 
french, says the рге- 
sident of the Northern 
Atberta Ukrainian 
Teachers Association. 


творчости 


: ‘ 2 Lillea Wolansky Wolansky. 
праці, тяглість — основний чинник громад: says children should However, she 
ського та національного життя. Це й була have theirchoice which points out, Ukrainian 


провідна лінія Юрія Клинового. Він її прово- 
додаючи 
труднощі" (Збірник ч. IV ст. 5.) 
Хто обізнаний зі збірниками "Слова", 
той з признанням стверджує, що редактор 
Юрій Клиновий і редакційна колегія збира: 
ли і зберігали від запропащення недруковані 
твори письменників, що відійшли від нас. 
Але про це напевно напише будучий біограф 
Юрія Стефаника-Клинового. Як також напи: 
ше про ті організовані з'їзди письменників, 
про важливі передмови до різних книжок, 
про цікаві доповіді його, слухачі бо масово 
виповняли залі. Чар його особистости був 
неймовірно великий. Безпосереднє, прияз 
не відношення до кожного, "визначного" ! 
"невизначного" створювали атмосферу бла- 


див, реалізував, 


годатности. 


Довго.. довго... 


Людини чину. 


ВІСТІ із СССР 


тір'ю в Трухільйо (Пе- 


Тамара Трет'яко- 
ва, разом із своїм шес- 
тилітнім сином дома- 
гається виїзду до сво- 
го чоловіка Семена 
Лівшиця, який прожи- 
ває тепер в Чікаго. Се: 
мен Лівшиц тепер змі 
нив своє прізвище на 
Лєвін. Він емігрував 
до США в 1978-my році 
і тепер вже являється 
громадянином США. 
Спочатку його дружи- 
ні відмовили їхати до 
Америки з міркувань 


"секреності", а потім. 


тому, що це ""недо- 


с би Ли 


право виїзду 


цільно". 

25-го березня 
1985 року до цієї! голо- 
дівки ще приєднався 
Юрій Баловленков. 
Ю.Баловленков вже 
два рази проводив го- 
лодівку в 1982 році. Ці 
голодівки були дуже 
довгими і ставили йо- 
го життя пд загрозу. 
Останню голодівку 
він припинив тому, що 
його дружина мусіла 
піти на обман. Вона 
проживає в Америці, 
в Балтиморі. Власті 


обіцяли видати візу 


D відчуватимемо брак 
прекрасного друга, незвичайного провідни" 
ка в .письменницькій організації, Велико! 


Олександра Ю.Копач 


teachers cannot tell the 


econd language they 
universities what sub- 


"непереборні want to take and that 


second language jects they sould ге- 
should be an academic quire. : Е 
воцігетепі in High French is taught in 


School 
But under the new 
pfoposals contained іп 
Alberta Education’s 
Heview of Secondary 
Programs” French as a 
бога language is 
Made mandatory and 
Wolansky is afraid this 
її affect Ukrainian. 
""то afraid what 
| happen is parents 
and kids will look at the 
ommendations and 
85k why should | send 
ids to Ukrainian 
Schools if they won't 
fave an academic ас- 
feditation’’ Wolansky 


the Ukrainian bilingual 
program starting from 
grade four. Studies 
done in Vegreville have 
shown that students 
from the Ukrainian bi- 
lingual program pick up 
French faster than 
those in а unilingual 


ALPHA-ONE 
PRINTERS 


10967 - 97 St. 
(Downstairs) 


Спеціяльно для Вістей Says, Edmonton 
She adds that bi 
Ukrainian teachers 418-263 
Culd gladly have 


Shildren learning both 
French and Ukrainian 
ТП high schools, but 


умови перед barge | = 
ленком. Він не пов Subscribe PN 
krainian News 


нен зустрічатися з ho 
земними журналіст 

РІГ out this form and send to this address: 
§ Ukrainian News 


ми і нє проводити HI 
10967 - 97 St. 


ких пресконфере"" 
Edmonton, Alta. Т5Н 2M8 


цій. Юрій Banosner 
кев-ці умови викона? 
але візи на виїзд ЙОМУ 
не видали. 

На npeckoH@e 
ренції в Москві 2979. 
березня учасники ГУ" 4 
лодівки підкреслилу" | 
що вони проводяте 
індивідуальні акт" 
протестів, і не СТВО 
рюють групи posal’ 

x отак як 
му році. 


Nome. 


On May 13, 1985, 
there will be an official 
unveiling ceremony of 
a monument erected in 
Jerusalem Israel. This 
monument is dedicated 
to the memory of 
Ukrainian victims of the 
Holocaust annihilated 
by Russian Bolshevism 
by means of starvation 
in 1932-33 in Ukraine. 

Constructed by Is- 
rael's leading 
monuments makers the 
monument is located 
on Haifa Road directly 
in front of King David's 
Tomb and at the entran- 
ce to the Jewish 
Holocaust Museum it- 
self, precisely chosen 
because this is the 
major tourist attraction 
in Jerusalem. 

The inscription on 
the monument is in 5 


Ukrainian teachers 
demanding parity 
for second languages 


English program. 
NAUTA has a 
proached the Alberta 
Teachers Association 
and have written a 
letter to Education 
Minister Dave King on 
the subject. In addition 
the Alberta Parents for 
Ukrainian Education 
will be submitting a 


. brief to the minister. 


Wolansky says 
NAUTA also wants to 
draw attention that 
students graduating 
from the Ukrainian 
bilingual program in 
grade 12 will not be 
able to write their 
exams in Ukrainian. 


Хигії Deba 


languages: Ukrainian, 
Hebrew, English, Spa- 
nish and French. 


Inscription 
as follows: 


reads 


“In memory of the 
Ukrainian victims of the 
Holocaust”. 


**3,000,000 Ukraini- 
ans annihalated by 
Nazi Germany in 
1941-45." 

""70,000,000 
Ukrainians annihalated 
by Russian Bolshevism 
by means of starvation 
in 1932-33." 

“Ukrainians in the 
free world.” 

“Sponsor of monu- 
ment — Yurii Deba.” 

Although the 
signature reads 
“Ukrainians in the Free 
М/огід" the actual 
sponsor of this project 
is a> very quiet. and 
generous person — Mr. 
Yurii Deba of Van- 
couver B.C. who will 
have personally spent 
in excess of $100,000.00 
to complete this 
project. 

“The idea came to 
те" says Mr. Deba 
“during my travels. In 
Israel | saw hordes of 
tourists and thousands 


Enjoy the Greek Islands 


Group Departure — Sept. | 


2 or 3 weeks 
2 week tour includes 


Tour of Classical Greece and visits to the beautiful 
islands of Crete and Rhodos (Rhodes). 


in ВОЗ 


or stay a third week and visit Mykonos as well 


oma” 1995 


Call now! 
Space is limited 


Price does not include taxes or insurance. 


Ж D. Travel Sewice 


Іван Доросевич 
9803 - 102 А Аме., Main Floor 


424-7053 or 424-5620 


of monuments, why not realized 


but the 


one to commemorate accomplishment is the 


the Ukrainian Famine LOCATION of the 
just like the ones in monument. 

Winnipeg or Edmon- 

ton? The idea was G.Holowka 


Ukrainian 
Professional 

and Business Club 
of Edmonton 


presents 


Honorary 
Luncheon 


in honor of the 
Hon. Peter Lougheed, 
premier of Alberta, 
who will receive the 
“SHEVCHENKO 
MEDAL” 
from IVAN 
NOWOSAD, national 
president of the 
Ukrainian Canadian 
Committee in the 
BALLROOM of the 
WESTIN Hotel, 
May 18 (Saturday) 
12:00 P.M. 


ADMISSION: 
$20.00 per person 


DRESS: Day 


Banquet and Dance 


with keynote speaker 
the 

Hon. Brian Mulroney, 
prime minister of 
Canada. 


On the program are the 
orchestra ““ESTRADA” 
and the Dance 
Ensemble 
“CHEREMSHYNA” 
in the Ballroom of the 
Westin Hotel, May 18, 
1985 (Saturday). 
Cocktails at 

5:30 Р.М,, 

Seating at 6:00 Р.М., 
Banquet at 6:30 P.M., 
Dance at 8:30 P.M. 


ADMISSION: 
$40.00 per person 


DRESS: Evening 


Tickets and reservations (10 people per table) 
maybe obtained in the office of the Ukrainian 
Canadian Committee, Edmonton branch, 
Suite 202, 10852 - 97 Street, Edmonton, Alberta, 


TSH 2MS. 


Tel. 426-4329, 


Office is open 
Mon. to Fri. — 9 A.M. to 5 P.M., 
Sat. — 10 A.M. to І P.M. 


Ukraine Welcomes You 


Group Departure — 


July 12 - August 4, 1985 


Kiev - 1, Lviv - 4, Ternopil - 4, 
Chernivtsi - 4, Odessa - 4, Kiev - 4, 


ому 2668"? 


Call now for bookings 


Paris - 1 


Ask about our other tours 


Price does not include tax and insurance 


af D. Travel Sewice 


іван Доросевич 
9803 - 102 А Ave., Main Floor 


424-7053 or 424-562 
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Примітка редакції: 


Через довжину нашої редакційної статті 
цього тижня, і через причину, що ми хочемо, щоб 
її прочитав міністер освіти, ми її подаємо тільки 
по англійскому, бо не маємо місця для 
українського перекладу цього тижня. На другий 
тиждень ми переложемо цю статтю і передру- 
куємо в іншій частині газети. 


Market alone 
cannot decide 
linguistic needs 


Education Minister Dave King appears to have 
an attitude that education is there soley to serve the 
market interests of Alberta enterprises. Without a 
doubt it is important that students be prepared for 
the workplace. Often in the past, this aspect of 
education was not given much priority, with the 
result that graduates soon found themselves 
unprepared and unemployed. But swinging the 
pendulum all the way in the other direction can have 
serious repercussions as well. 

We find the minister's attitude disturbing, both 
іп his comments regarding “market” and “heritage” 
languages, which we reported last week, and the 
position taken towards cultural environment in 
schools. Both in the position taken towards the 
constitutional aspirations of  |’Association 
canadienne-francaise de |’Alberta for a French 
school with a French environment and in his 
response to a Ukrainian teachers question 
regarding cultural environment in Ukrainian schools 
at a recent meeting of the Ukrainian Professional 
and Business Club of Edmonton, King shows that 
he doesn’t place too much emphasis on cultural 
environment. Ukrainians in Alberta should be 
concerned with this, for it could affect our bilingual 
schools. We should also issue our firm support to 
the position taken by ACFA. Because if the French 
aren't allowed to have schools with their own 
cultural environment, Ukrainians won’t get them 
either. In fact, this could signal the beginning of the 
end for the Ukrainian bilingual program. 

However, the fact is that the Ukrainian bilingual 
program is very effective, not only in cu/tural terms, 
but also in market terms. The minister may believe 
that Russian is far more important than Ukrainian 
for market purposes. Undoubtedly, he would be 
interested in people learning Russian so they could 
sell wheat and oilfield equipment to the Soviet 
Union. If that is the objective, this can be 
accomplished best by improving the Ukrainian 
bilingual program. Ukrainian and Russian are very 
close. In fact, Ukrainian, virtually opens the door to 
all Slavic languages. Anybody who has gone 
through the Ukrainian bilingual program will be able 
to learn Russian very quickly and with a lot more 
ease than someone who didn't go through the 
program. Thus, this objective may be reached. 

The question may be posed, why not simply 
start a Russian bilingual program and do away with 
the Ukrainian one? This is where the cultural aspect 
comes in. There is a strong cultural demand for 
Ukrainian in Alberta, especially in view of the 
pioneering role Ukrainians played in this province 
and the sheer numerical strength of the Ukrainian 
community. The Russian presence in Alberta is 
limited and thus the cultural demand for Russian 
programs is minimal. 

The fact of the matter is that market needs 
alone will not result in a big demand for second 
languages. Cultural awareness plays a key role as 
well, and one which has to be taken into 
consideration. If people enrol in Ukrainian bilingual 
programs for their cultural reasons, they may still 
take Russian at a later stage for market purposes 
and learn it easily and well. Thus both objectives 
will have been met. However, if the cultural aspect 
is relegatd to a minor role and the market one takes 
precedence, the result may be satisfying to no one. 
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Це третя, остання частина мого скороче- 
ного перекладу змісту останньої третини кни- 
жечки "Рух миролюбів і Сов. Союз", написаної 
правооборонцем Володимиром Буковським. 


eee 


Знаючи це все, давайте запитаємо сами 
себе: що б сталося, якби Захід роззброївся од- 
носторонньо? Чи могли б совєти наслідувати 
його прклад? Напевно, ні. Це б означало швид- 
кий розпад імперії на її складові частини та за- 
гальну загибель їхньої влади. 

Чи це значить, що вони 6 захопили тоді 
безборонні західні країни? Знову, відповідь -- 
ні. Вони не потребують вашої території, яку бу- 
ло б однаково тяжко тримати. Вище всього, 
звідки вони могли 6 набути товари, техноло- 
гію, кредити, збіжжя і т.д. коли б вони мали 
нав'язати вам свою неефективну економічну 
систему? Вони потребують вас, як Китай пот- 
ребує Гонг-Конг. Але з того моменту ви почали 
б поступово втрачати свою незалежність під 
постійним і нестриманим совєтським шанта- 
жем. 

Вам можуть подобатися чи не подобатися 
ваші профспілки, але чи сподобалася б вам 
можливість ворожої інвазії кожного разу, коли 
б вони бажали оголосити страйк -- як Солі- 
дарність мала робити в Польщі цілих вісім 
місяців? 

Вам може подобатися чи ні ваша масова 
інформація, але як би сподобалася вам само- 
цензура вашої преси для уникнення сердитої 
реакції вашого могутнього сусіда, як у Фінлян- 
дії? (Тут Буковський безумовно перебільшує 
свободу західньої преси, що я добре знаю на 
власному досвіді — ТГЛ). 

Ви можете схвалювати чи ні вашу систему 
представництва, але щонайменше ви можете 
вибирати тих, яких сами хочете, без огляду на 
чужоземну владу. Ніхто не загрожує вам прий- 
ти у вашу країну і змусити вас прийняти уряд 
дібраний чужинцями, як у Афганістані. Приро- 
да совсистеми — Taka, що вонаніколи не може 
бути задоволеною, аж поки ви будете подібни- 
ми до них і під їхнім контролем. 

Таким чином ми наблизилися до важливо- 
го висновку: результат якого не "мир чи вій- 
на", але швидше -- "свобода чи рабство"'?. Мир 
і свобода здаються нероздільними, і стара 
формула "Краще -- червоним, як мертвим" 
(Better red than dead) є просто безглузда. ТІ, які 
живуть нею, будуть обома -- червоними і мерт- 
вими. Чи нам подобається чи ні, в такому стані 
миру в світі не буде. Не буде міжнароднього 
відпруження. Не буде плодючої співпраці між 
Сходом і Заходом, аж поки внутрішня 
совєтська система рішуче не зміниться. 

Чи західні провідники розуміють цю прос- 
ту й очевидну правду? Збільшення західнього 
озброєння -- недостатнє. Воно не змінить со- 
вєтської системи. Воно не зупинить совєтську 
експансію, зокрема в Третьому світі. Чи ми 
вжили б атомні бомби, якби якісь племена під 
заохоченням Москви підняли повстання? Чи 
якби комуністи захопили владу в Ірані? 

У світі багато "природніх"клопотів, і впли- 
ви Москви перетворюють їх у великі стратегіч- 
ні проблеми. Безглуздо пробувати пробувати 
вирішити ці проблеми військовими засобами. 
Проста логіка пропонує, щоб ми в першу чергу 
вели справу з джерелом (source) більших кло- 
потів, тобто -- совєтською системою. Ми му- 
симо знайти діючий засіб допомогти совєтско- 
му населенню в його боротьбі за зміну. Зреш- 
тою, вони -- наші найбільші спільники. 

На жаль, це ніколи не було взято до уваги 
Заходом (очевидно, пануючими кліками 
Заходу -- ТГЛ), який замість цього зміцнював 
совєтів кредитами, торгівлею, технологією. 
Чому совєтські провідники повинні турбувати- 
ся внутрішніми реформами, коли Захід періо- 
дично рятує їхню неефективну економію? 
Захід ще досить багатий, щоб їм допомогти, а 
Сибір теж багата на продаж природнього газу, 
золота, діямантів. 

Ми можемо здригатися від обурення із со- 
вєтської інвазії ще однієї країни. Ми ненавиди- 
мо цих маленьких, покірних солдатів, готових 
робити все їм наказане. Чи вони роботи? Але 
що ж ми пропонуємо їм робити? Чи справді ми 
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Персп 


й Схід і захід 


Наш 
політичний 


оглядач 


т. Г. Литвяк 
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сподіваємося від них повстання і зустрічі пи. 
цем до лиця відділу розстрілу в той час, коли 
цілий світ продовжує постачати їхніх катів то. 
варами, кредитами i сучасною технікою? Не 
вимагаємо ми від них багато більше як від себе 
самих? Десь, якось це порочне коло мусить бу. 
ти порване. Чому не почати там, де це легше? 


У цей час десь 90.000 цих роботів спіймані 
в Афганістані. Вони не можуть бунтуватися 


бо їх розстріляють. Не зважаючи на це, Yacoy | 


трапляються бунти (і страти). Вони не можуть 
дезертирувати, бо їх або заб'ють, або, якщо їу 
пощастить дістатися до Пакістану 
пакістанські органи влади повернуть їх наза; 
(це знову до розстрілу). Чи якийсь уряд пробу 
вав допомогти їм. НІ. 

Замість цього декілька европейських ург. 
дів вирішили купувати совєтський природний 
газ, можливо, той самий газ, який випомпову- 
ють із Афганістану совєтські окупанти, як пла: 
ту за "звільнення" Афганістану. Прямо тепер 
-- багато галасу про Польщу, багато галасу! 
димових завіс. Але чи якийсь уряд жертвує 
чим-небудь? Після громових вироків европей- 
ські уряди вирішили не вживати економічних 
санкцій проти східнього бльоку, бо санкції 
"пошкодять нам більше, як їм". Що сталося 6 
якби країни совєтського бльоку відмовилися 
платити свої борги і припинили торгівлю? 

Боротьба за мир і свободу зводиться ось 
до чого: народи Сходу повинні жертвувати 
своїм життям, але ви (вельможі Заходу -- TI!) 
не повинні жертвувати своїми прибутками 
Мале диво, що польська армія не повстає. 

Фактично, введення економічних санкцій 
на польську військову хунту (junta), та ї 
совєтських зверхників -- не тільки можливий 
захід; це фактичний обов'язок згідно з 
гельсінкською угодою. Прямий зв'язок між 
безпекою, економічною співпрацею i дотри" 
манням людських прав -- істотність цієї yr 
ди. Якщо це тепер забуте, то для чого ж той He 
давній галас у Мадриді? F 

Сказати правду, я не вірю, що щонебуд» із 
цього забуте. Також я не вірю, що західні бан: 
ки, індустріялісти та уряди - Taki "дурні", щоб 
прив'язувати себе до коліс східньої колісниці. 
відкрито артикульованої в часі відпруженчя | 
прихованої тепер. Більше того, це -- філосо 
фія. Вони люблять стабільність, ці банкіги ! 
бізнесмени. І вони -- проти всякого руху опори 
в комуністичних країнах, дуже сильно проти 
всякого проспекту визволення поневолених 
народів Сходу. (курсив мій -- ТГЛ). Вони — 
найбільші миролюби з усих існуючих, багато 
сильніші, ніж усі оті натовпи на вулицях евро" 
пейських столиць. Завдяки їм, ми повільно TO 
немо у Вік Темноти. 

Ця стаття не адресована до банкірів чі 
урядів. Я не сподіваюся ніякої допомоги BIA 
них. Не зважаючи на різкі слова вжиті в ній. Я 
бажаю, щоб її читали щирі люди, які серйозно 
турбуються проблемами миру і свободи. i" 
ймовірно не сподобається багато речей, AK! Я 
сказав тут. Проте я надіюся, що вони зрозумі" 
ють її головний пункт: мир ніколи не збереж?" 
но гістеричним бажанням вижити за будь-як) 
ціну. Також мир ніколи не був підтриманий 
захоплюючими фразами і дешевими гаслами. 

Прод. ст: bP 
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уже від довшого часу мідія повідомляє, що 
Канаді перебувають воєнні злочинці з часу 
світової війни. У зв'язку з тим, 
федеральний уряд покликав спеціяльну комі- 
сію під проводом судді Дешен, щоб він цю сп- 
заву провірив та подав відповідні рекоменда- 
ції. український народ зазнав багато жертв від 
нацистів, ТОМУ Комітет Українців Канади вітає 
появу комісії Дешен. Ми зголосили нашу гото- 
вість співпрацювати з Комісією. 

Ta Ha жаль, деякі середники мідії, за 
формаціями центру С.Візенталя, дальше без- 
підставно обвинувачують українців у попов- 
енні воєнних злочинів. Необгрунтовані ці зая- 
ви преси та других кіл є шкідливі для гармоній- 
мого співжиття усіх громадян Канади, як теж 
змеважають добре ім'я українців. Багато укра- 
нців згинуло в тюрмах нацистів, багато членів 
УПА, як Tex i вояків українців канадської армії 
боролися проти гітлерівської загрози, тому не 

yao, що ця справа сколихала цілу нашу грома- 

в Канаді. Вже зроблені відповідні протидії, 
як пресові конференції, листи, та заяви наших 
послів в парляменті. 

Справу цю також розглянула Президія 


. Схід 


на Сході — 400 мільйонів людей, чия свобода 
була украдена від них і чиє існування -- жалю- 
гідне. Сталося так, що мир -- неможливий -- 
поки вони лишаються поневоленими, і тільки з 
ними (не з їхніми катами) ви повинні працюва- 
ти, щоб забезпечити справжній мир у нашому 
світі 

Ваші недавні демонстрації були згубні, бо 
ених вільно чи невільно ви ототожнювали се- 
бе з провідниками східних країн. Широко cnin- 
куватися з якоюсь публічною (чи урядовою) 
зпадою тільки для збільшення свого впливу — 
величезна помилка. Ця помилка мусить бути 
виправлена, якщо ми житимемо в мирі і свобо- 
ді. Ми повинні знати, хто -- наші приятелі і хто 
-- наші вороги. Доля (польської -- TIN) Солі- 
дарности повинна відкрити наші очі. 


святкувань на 
загально-америка- 
нську скалю, одначе 


10 років тому 
1 травня 1975 


року комісія, яка радила 

сш г протягом 6 і 1/2 року 
А відзначують | не виготовила ніякого 
200-річчя пляну й тепер кожний 


стейт та кожне місто 
у США відзначатимуть 
200-річчя на свій лад. 
Ніякої спільної, за- 
гально-американської 
врочистости не буде. 
США 
сподіваються, що на 
святкування прибуде 
прибл. 30 мільйонів 


США відзначують 
200-річчя свого існу- 
зання. Святкування 
зачалися 1 березня 


цього року й тривати- 
муть до 31 грудня 1976 
року. Американський 
хонгрес установив ок- 
рему комісію, яка ма- 
ла підготовити плян, 


ПОВІДОМЛЕННЯ 


Пан Ted Van Еекеп, голова Alberta 
Cultural Heritage Foundation повідомив Ек- 
зекутиву Провінційної Ради KYK, що фун- 
Ддація призначила $100,000.00 на 
 громадсько-суспільні потреби 
§ Української спільноти в Альберті на 
й 1985-86 pik. Обіцяно також, що такий грент 
1 Оуде продовжуватися протягом З років. 

5 З цієї нагоди повідомляємо, що на 4 
Травня 1985 р. 9-та год. ранком 
| біДбудеться засідання Екзекутиви Пров. 

Ради КУК в бюрі КУК, а Ha 25 травня 1985 
З 10 год. ранку в Edmonoton Inn, 11830 
nagsway Ave., відбудуться ширші сходини 

P08. Ради KYK. Екзекутива Пров. Ради 
і запрошує всіх представників місцевих 
ff Зідділів КУК та голів організацій, що нале- 
б Хать до KYK-y, прибути на ширші сходини. 


Екзекутива Пров. Ради КУК 


рать зо ро 


ee 

rt 
ACbKI pas 
Централі KYK, як також вона була порушена на 
річній конференції КУК у Вінніпезі в днях 15-го 
ї 16-го березня 1985 року. Там рішено створити 
всеканадську комісію. На голову покликано 
відомого громадського діяча, адвоката Івана 
Григоровича. Осідок бюра комісії буде місто 
Торонто. До комісії входять представники усіх 
првінцій, а зв'язковим Президії КУК назначено 
п. Г.Дмитришина з Вінніпегу. В Комісії Громад- 
ських Прав працюють такі підкомісії: правни- 
ча, дослідча, преси та інформації і фінансова. 

Завдання комісії є: 

_1. Плянувати, координувати та проводити 
акцію проти знеславлювання українців; 

2. Виступати в імені Комітету Українців Ка- 
нади перед Дешен комісією; 

і 3. Інформувати пресу, радіо, телевізію та 
цілу громаду про наше становище; 

4. Стежити, щоб усі легальні процедури 
проходили в рамках існуючих канадських за- 
конів; 

5. Збирати документацію, зізнання свідків, 
та другі допоміжні матеріяли в цій справі; 

6. Збирати потрібні фонди; 

7. Завжди боронити добре ім'я українців. 

Широко заплянована акція вимагає багато 
зусиль та фондів. 

Складайте пожертви на руки уповноваже- 
них збірників, або пересилайте прямо до Цент- 
ралі КУК на таку адресу: 

Ukrainian Canadian Committee, 
456 Main Street, 
Winnipeg, Manitoba, 
R3B 1B6 

зазначаючи, що це пожертва Ha оперативний 
фонд “Civil Liberties Commission”. Кожний 
жертводавець одержить посвідку Ha доходо- 
вий податок. 

В усіх справах, зв'язаних з цією акцією 
просимо писати на адресу Civil Liberties 
Commission Ukrainian Canadian Committee, 
2397A Bloor Street West, Toronto, Ontario, M6S 
1P6, Tel: (416) 762-9427. 

Іван Григорович, голова 
Комісії Громадських Прав 


мільйонів долярів. 


Відкриті 


Більше, 


1979 року. 


Редера, якому 


іван Новосад, голова 


7 
Президії КУК п'ять 


Молу". 


оче для відпочиваючи 
чужоземних відвіду- 
вачів, а мільйони аме- 
риканців будуть бра- 
ти участь у врочис- 
тостях у різних місце- 
востях. М. ін. знагоди 
200-річчя 80 місцевос- 
тей США відвідає 
"поїзд свободи", ск- 
ладений із 24 вагонів, 
в якому будуть різні 


далі на північ три цалі 
снігу. 
Північно-західний 
вітер, з силою 25 миль 
на годину, поробив 
насипи на дві стопи. 
На захід від Едмонто- 
ну, сніг вкрив поля 
над озером Вабамум, 
ана південь від міста 
засягнув по Ніску. 


Така будова 
долярів. Компанія 


тон Мол". 


Каспарінату та її 


Попоринно деиманІ и В самому Едмон- | народжену дитину грецькому бездітном 
та пам'ятки. Різні аме- тоні снігу не було. На про мим 500 ана и 5 У 
риканські компанії гостинцях південної ча > 

виготовили до прода- Альберти згортали Новий бюджет 


жу деякі пам'ятки з 
нагоди 200-річчя, як 
прим. поштові 
скриньки, помальова- 
ні в краски амери- 
канського прапора, 
пам'яткові пляшки з 
алькогольними напит- 
ками, бронзовий мо- 
дель статуї Свободи, 
100-стіп високу ста- 
тую "вуйка Сема" з 
твердої гуми за 25,000 
долярів і т.д. 


сніг снігові плуги, як 
зимою. Сніговію спри- 
чинило вогке повітря 
від Мексиканського 
заливу, зустрінувшись 
з холодним повітрям з 
канадської прерії. 

Одні фармери, 
раді снігові, що приніс 
вогкість грунтам, а 
тим, що молотять то- 
рішнє збіжжя, перер- 
вав працю на два 
тижні. 


400 мільйонів доля 


долярів. 


е В Сан Енджело й 


околиці в Тексас ви- 
пав град величини 


25 років тому 
2 травня 1960 


року бейзбольної галки. 
Сніг засипав Шкода виносить по- 
південну над $2,500,000 в само- 
Альберту му місті. 
Наприкінці тиж- 


е В західній Европі 
впав несподіваний 
сніг — рідке явище в 
цій порі року. Мороз у 
північній гористій Іта- 
лії пошкодив садам. 


ня, 23-24 квітня, впав 
глибокий сніг в пів- 
денній Альберті. В 
Летбридж впало 16 
цалів, в Медисин Гет 
— 13, в Калгарі - 7,а 


домили іранський 
припинить війни з 


Не буде допомоги 


США повідомили, що не буде допомоги 
Нікарагві, бо існують докази, що допомога 
йде не на покращення життя населення, але 
на закупи зброї совєтської продукції. 

Допомога досі 


Конференція проти 
наркотиків 


Перша леді Ненсі Рейген зібрала в Ат- 
лянті 15 визначних державних діячок, в тому 
числі і дружину Малроні -- Мілу. 

Ціллю цієї жіночої конференції була бо- 
ротьба з наркотиками. Особливе значення 
на конференції приділялось освіті родичів в 
їх боротьбі проти приймання наркотиків. 


ніж 
підприємств відкрили свої відділи в Китаї з 


Більше, ніж 550 із них відкриті в Пекіні. 

Про це оголошено останнього тижня в 
газетах, де сказано, що більшість із цих під- 
приємств є японськими, та із Гон-Конгу. 


Звільнено Редера 


Італійський уряд із ув'язнення Валтера 
Редера, колишнього майора військ СС, що 
був засуджений на досмертне ув'язнення за 
вбивство 1830 жителів італійського села 
Матзаботто в часі другої світової війни. 


Австрії, бо він австрійський громадянин. 


Розкіш коштуватиме 


Компанія "Тріпел файв" плянує побуду- 
вати зону відпочинку в дільниці південно- 
західнього Едмонтону, 
чотирьох кілометрах від "Вест Едмонтон 


Ця зона відпочинку буде розміщена на 
20 акрах землі і включатиме 300 помешкань 


дувати басейн і тенісні корти. 


в 1986 році на відвідини від З до 5 мільйонів 
туристів, що приїдуть оглянути "Вест Едмон- 


Продали дитину 
Суд в Атенах засудив 39-літню Катерину 


ув'язнення за те, що вони продали їхню ново- 


Петроліюм 


Незалежна Петроліюм Асоціяція Кана- 
ди відкриває відділ в Ріджайні в Саскачева- 
ні в наступному місяці. - 

ЧЛени Асоціяції витратили більше, ніж 


го року. Вони поставили в свій новий бюд. 
жет на 1985 рік більше шестисот мільйонів 


День народження 


В понеділок японський імператор Хіро- 
Хіто, старіший світовий монарх, відзначив 
свій 84-ий день народження. 

Імператор зробив прогулянку по свойо- 
му імператорському саду, де була зроблена 
фотографія біля квітучих вишневих дерев. 


Не буде кінця 
Міністри зовнішних справ арабських 
країн: Саудовської Арабії, Кювайту, Північ- 
ного Ємену, Марокко, Тунісу й Йордану пові- 


дипломатичні взаємини з тією країною. 


- ЗвнйоЛлтвь у» ..-. 


досягала суми 230 


двері Китаю 


тисяча іноземних 


вже 70 років, вивезли до 


мільйонів 


в приблизно 


х, плянується також побу- 


коштуватиме 5 мільйонів 
"Тріпел файв" надіється 


чоловіка на п'ять місяців 


рів в Саскачевані минуло- 


уряд, що ніколи Іран не 
Іраком, їхні уряди зірвуть 


Cp aN ЛУК з с аж б 


Сторінка 6 Едмонтон, середа, 1 травня 1985 


Ведмідь — 


Жили дід з ба- 
бою. Було в них два 
сини. Сташого звали 
Тойво-Несміян. Хоро- 
ший він був, роботя- 
щий, тільки дуже вже 
хмурий. 

Рибу на озері ло- 
вить — мовчить. 

Сосну в лісі рубає 
-- МОВЧИТЬ. 

Лижі майструє — 
мовчить. 

От він який був, 
Тойво-Несміян! 

А молодшого зва- 
ли Матті-Веселун. 
Хороший був хлопець. 
Працює --пісні спі- 
ває. Розмовляє -- ве- 
село сміється. 

Умів він на 
гусельках грати. Як 
заграє танцювальну 
-- ноги самі в танець 
ідуть. От який він був, 
Матті-Веселун! 

Поїхав раз Тойво- 
Несміян у ліс по дро- 
ва. Вибрав сосну 
хорошу й давай руба- 
ти. Пішов по лісі стук 
та тріск. А біля тої 
сосни ведмежий бар- 
ліг був. Прокинувся 

хазяїн-ведмідь. 

-- Це хто стукотить, 
мені спати не 
дає? Не любив 
ведмідь людей i хотів 
налякати їх, з лісу виг- 
нати. Виліз він з бар- 
лога, дивиться -- хло- 
пець сосну рубає. 

Ух, розсердився 
ведмідь: 

— Ти чого в моєму nici 
стукотиш, спати не 
даєш? Геть! 

Та як ударить 


хлопця лапою -- 
тільки куртка затріща- 
ла. 

Впустив Тойво 
сокиру, покотився по 
снігу, перекинувся та 
просто в сани й зва- 
лився. 

Смикнула коняка, 
помчали сани по кучу- 
гурах, по пеньках, по 
галявинах... 

От як воно було! 

Приїхав Тойво- 
Несміян додому — Hi 
дров, ні сокири, курт- 
ка розірвана, сам лед- 
ве живий. 

А дрова ж потріб- 
ні -- в печі топити 
нічим! 


От поїхав у ліс 
Матті-Веселун. Іде, 
грає й пісні співає. 

Приїжджає Матті 
в ліс і бачить: стоїть 
сосна, з одного боку 
надрубана, а поруч 
сокира лежить. 

Еге, Ta це тут Той- 
во рубав! 

Підняв Матті со- 
киру, націлився сосну 
рубати, та передумав: 
-- Дай-но спершу 

пограю — ве- 
селіш робота піде! 

Сів напеньокта й 
заграв. Пішов по лісі 
дзвін. Прокинувся 
хазяїн-ведмідь. 

-- Хто це дзвонить, 


А guide to reading 


Ukrainian 


For those who may understand some Ukrainian, but have difficulty 
deciphering the cyrillic alphabet, Ukrainian News is providing this key 
to Ukrainian letters and the English phonetical equivalents. 


Ukrainian English 
lettor equivalent 


Aa Aa 
56 Bb 


English 
sound 


ah a 
bas 
у а5 
has 
g as 
das 


5 іп want 
in bell 
in vine 
in horse 
in game 
in day 


eh as in heaven 
yeh as in yellow 
zh as in azure or French j as in jour 


zas 


in zero 


ih as in stick 

eeh as in even 

yeeh as in yield 
consonant y as in boy 


kas 
las 


in come 
in leave 


m as in man 


nas 
oas 
pas 
ras 
5 as 
tas 
ooh 
fas 
scot 


in no 

in your 

in people 

in river 

in seven 

in tall 

as in who or yoohoo 
in forest 

tish ch as in loch 


ts as in let’s 
ch as in change 
sh as in ship 


SHCHshch 
YOOyoo 
lAia 
soft sound softens the consonant preceding it 


yoo 
yah 


as in you 
as in yard 


sh combined with ch as in meshchange 


- . 


| Edmonton, Wednesday Ма 


музикант 


Ж дано 


З'їзд українських Й 
професіоналістів 
і підприємців 


В днях, від 17-20 
травня 1985 року від- 
будеться краєвий 
з'їзд клюбів ОУКПП в 
Едмонтоні, Альберті 


мені вуха лоскоче? 

Виліз з барлога, 
бачить -- хлопець на 
гусельках грає, шапка 
в нього -- на потили- 
ці, брови -- круглі, очі 
-- веселі, a cam — піс- 
ню співає! 

Запросились у 
ведмедя ноги в та- 
нець 

Затанцював вед- 
мідь, затупав, заревів: 
-- Ух, ух, ух, ух! 

Перестав Матті 
грати. Перевів вед- 
мідь подих і каже: 

-- Навчи мене на гус- 
сельках грати... От би 
мої ведмежата затан- 
цювали!.. 

-- Можна, — 
Матті-Веселун. 

Дав ведмедю гу- 

сельки в лапи. А увед- 
медя лапи товсті -- ох, 
як погано грати! 
— Ні, — каже Marti, 
-- погано ти граєш! 
Треба тобі лапи тонши- 
ми зробити. 

Повів він ведме- 
дя до товстої ялини, 
розщепив її сокирою і 
в шпарину клин заг- 
нав. 

-- Ану, хазяїне, сунь 
лапи в шпарину! 

Сунув ведмідь ла- 
пи в шпарину, а Матті 
по клину як стукне! 
Вилетів клин -- вед- 
медю лапи й прище- 
мило. 

Заревів відмідь 
од болю: 

-- Не хочу грати! Від- 
пусти мене до дому! 
-- А будеш людей ля- 
кати? Будеш з лісу 
гнати? 


каже 


-- Не буду! -- реве 
ведмідь. — відпусти! 
Загнав Marti 


KnMHywnapuHy,t яг- 
нув ведмідь nam й 
мерщій до барлога 
втік... 

А Матті-Веселун 
нарубав повні сани 
соснових дров, узяв у 
руки гуселі й поїхав з 
лісу. 


Їде й пісні співає. 
От він який, Матті-Ве- 
селун! 

З тих пір люди не 
бояться в ліс по дрова 
їздити. 


Канада. Головним 
доповідачем буде 
дост. Браєн Малроні, 
прем'єр міністрів Ка- 
нади, який приїде зі 
своєю дружиною 
Мілою, в суботу, 18-го 
травня на бенкет та 
забаву. Цього ж само- 
го дня також відбу- 
деться особливе відз- 
начення великого 
приятеля українців 
дост. Петра Логіда, 
прем'єра Альберти. 
Під час прийняття в 
його честь, пан Іван 
Новосад, голова Комі- 
тету Українців Кана- 
ди, вручить прем'єро- 
ві грамоту та "Шев- 
ченківську Медалю" 
за його заслуги в укра- 
їнській спільноті в 
Альберті. 

З'їзд ОУКПП від- 
бувається що два ро- 
ки. Під час нарад об- 
говорюється біжучі 
справи об'єднання та 
поодиноких клюбів. 
Сама федерація на- 
числює 27 поодино- 
ких клюбів, розкине- 
них по усіх більших 
містах Канади, від 
Тихого Океану (Вікто- 
рії) аж до Атлянтику 
(Галіфаксу). Під цю 
пору в товаристві на- 
числюється понад 
2,500 членів. Це, чи не- 
найсильніша 
українська організа- 
ція в Канаді, яка охоп- 
лює найкращі сили 
інтелекту та політики 
в окруженні, котра ст- 
воврила фундацію 
для підтримки укра- 
їнських студій, в цім 
помогла оформити 
Інститут Українських 
Канадських Студій в 
Едмонтоні при 
Альбертськім Універ- 
ситеті, та посестру- 
оргнанізацію в Торон- 
ті, як також активно 
підтримує збірку гро- 
шеву та розпродаж на 
видання Української 
Енциклопедії в англій- 
ській мові. Під цю по- 
рц ОУКПП підтримує 
проєкт видання усіх 
хорових творів Борт- 
нянського, працю 
якої провадить маєст- 
ро Володимир Колес- 
ник. 

З'їзд починається 
товариською зустріч- 
чю в п'ятницю 17 трав- 
ня готелі Вестін в ЕД- 
монтоні. В суботу, 18 
травня є офіційне від- 
критття та пленарні 
сесії, звіти комісій та 
поодиноких клюбів. В 
годині другій є цікава 
панельна гутірка на 
тему: "Українські ка- 
надці в 21-ім столітті", 
в якій візьмуть участь 
Др. Р.Петришин (Ед- 
монтон), др Р.Ціпив- 
ник (Саскатун), та др. 
И.Слоган (Вінніпег). 
По цій гутірці відбу- 
дуться поодинці збо- 


зді ee РР 


ри та дискусії на так 
теми: "КУК та укр, 
їнська організована 
спільнота", "Зв'язки: 
урядами", "Наука і 
культура" та "укра 
їнська молодь" 
остання сесія зв'яз 
на з відзначенням ру, 
ку Молоді в 1985 р.Пі 
час бенкету вечером 
виступить 
танцювальний ay 
самбль "Черемшина 
та оркестра "Естра 
а 


В неділю, по Бо! 
гослужбам ЗНОВ Ane 
нарні сесії та вибір уп, 
рави на наступниц 
два роки, а вечером 
зв. "Барбекю" у примі! 
щенні фортеці "Бр, 
монтон" та зустрічі; | 
мером міста Едмонт» 
ну та членом тові 
риства дост. Лаврен. 
тієм Дікуром. Понеді. 
лок складається 1! 
особливої зустрічі по 
передньої та нової yp 
рав | тури до cena 
Української Культур. 
ної Спадщини, 30 ки. 
за містом. 

на з'їзд 
вибирається багато 
членів клюбів з Кана. 
ди. Організатори спо: 
діваються коло 30% 
делегатів зі супруга 
ми, а крім цього б 
дуть присутні сен 
П.Юзик з Оттаві 
дост. ІМурта, міні 
тер багатокультурно 
сти 3 Оттави, добт 
М.Лемежерер, мініс- 
тер культури Альбер: 
ти, дос. 
Д.Мазанковський. 
міністер транспорту 3 
Оттави, був. міністер 
С.Папроскі, anb6epr 
ські міністри докт 
Ю.Козяк 
(муніципальні справи 
дост. В.Дячук (охоро 
на робітників) і 1A 
Запрошені наші Bra 
дики двох віроіспові- 
дань, члени парля: 
менту Федерального 
уряду та альбертськ! 
делегати, як також 
усіх українські полі" 
тичні делегатив з про" 
внції Онтаріо, Manito 
би, Саскачевану їй 
Альберти. В додаток 
є запрошені: міськ 
урядники, президент 
Українських брате!) | 
організацій, як i Bl 
раних етнічних гру?" 

До підготовчі! 
організації входяї? 
др O.Tannaw (прогр 
мовий референт), ІН" 
Б.ІШулякевич, (Pika 
совий референт), ІН" 
О.Гнатюк (орган!?" 
ційні справи), 7! 
Ф.ПлЛішка (реєстрач!? 
п-ні Л.Шулякевич (Р? 
ферент преси). © 
АЛарнавський (пор 
док). уряй 
Федеральний, ПР 
ційний та місцеві" 
підтримують про" 
з'зду фінансово, 7" | 
повсюдженням Mal” 
ріялів та репрезен'" 
ціями.  Б.Шулякеві" 
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КОНЦЕРТИ 
КАПЕЛІ БАНДУРИСТІВ 


im. ТАРАСА ШЕВЧЕНКА 


ДИРИГЕНТ 
ВОЛОДИМИР КОЛЕСНИК 


КОНЦЕРТИ ПРИСВЯЧЕНІ сл. п. ГРИГОРІЮ КИТАСТОМУ 


Vancouver, B.C.—Thursday, May 16, 1985--8:00 p.m. 
North Vancouver Centennial Theatre, 123 E. 23rd St. 

Vernon, B.C.—Friday, May 17, 1985—8:00 p.m. 
Auditorium Recreation Centre 

Calgary, Alta.—Saturday, May 18, 1985—8:00 p.m. 
Calgary Convention Centre, 110-9th Ave., S.E. 

Lethbridge, Alta.—Sunday, May 19, 1985—3:00 p.m. 
University Theatre, 4401 University Dr. 

Edmonton, Alta.—Monday, May 20, 1985—8:00 p.m. 

Jubliee Auditorium, 114th St. and 87th Ave. 


Saskatoon, Sask.—Tuesday, May 21, 1985—8:00 p.m. 
Saskatoon Centennial Auditorium, 35-22nd St. E. 

Regina, Sask.—Wednesday, May 22, 1985—8:00 p.m. 
Saskatchewan Centre of the Arts, 200 Lake Shore Dr. 

Winnipeg, Manitoba—Thursday, May 23, 1985—8:00 p.m. 
Centennial Concert Hall, 555 Main St. 

Thunder Bay, Ontario—Friday, May 24, 1985—8:00 p.m. 

Selkirk M.S. Auditorium, 621 Selkirk Ave., So. 


Квитки можна набувати в книгарнях i кредитівках 
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The bandura — an historical overview 


The bandura is more than а national 
instrument of Ukraine: it has been described as 
the voice of Ukraine's soul. 

Small wonder then, that in the early 1930's 
Joseph Stalin assembled the old Ukrainian 
bandurists under the pretense of recording thier 
songs and legends and then had them executed. 
His intent, as noted in the memoirs of Dmitri 
Shostakovich, was to eliminate all traces of the 
Ukrainian people's heritage, along with their 
quest for sovereignty and independence from 
Russian domination. 

To a certain degree, the Ukrainin bandura 
unifies the principles of the lute and the harp. The 
sound of the bandura is at the same time 
emphatic and gentle, and in an ensemble 
resembles a great harpsichord. 

The instrument dates back into Ukrainian 
history. The earliest mention of the existence of a 
stringed instrument in Ukraine was in the tenth 
century, when a returning traviller told of having 
seen an instrument there known as the "Корга". 
This instrument had come from the Near East, 
was quite narrow and had only a few strings. 

A similar instrument, but larger and more 
circular, was brought into Ukraine from the West 
in the sixteenth century. It was shaped in one of 
the forms of the lute. The fact that the lute 
appeared in Ukraine is not suprising since at that 
time the instrument enjoyed a wide popularity 
throughout Europe and was favored by many 
famous artists and composers. 

In Ukraine the instrument became known as 


4 З 
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the bandura. The name is a derivative of 
pandurium, bandore, bandurria, bandurra — all 
indicating some form of a lute-like stringed 
instrument. The bandura lost the fretted 
gingerboard which was on the neck of the lute. In 
its place, shorter strings were added to the body 
of the instrument. Thus, the bandura became an 
instrument with six long and six to eighteen short 
strings. While the long strings were tuned mostly 
in intervals of fourths, the short ones were tuned 
diatonically in eighths. 

The technique of playing the bandura and 
singing at the same time required lengthy 
training. This created a unique class of musician- 
singers, called bandurists. Eventually, these 
bards devoted themselves to playing the bandura, 
and singing legends to their people. The 
bandurists were often asked and sometimes 
forced to sing and play before royalty in the 
capital of Ukraine's neighbours. 

One of the most prominent bandurists in the 
nineteenth century was Ostap Veresay, a natuce 
Poltawa. His art and repertoire is quite familiar 
amongst musicologists. Even as a blind old man, 
he travelled to Paris and other capitals of Europe 
to perform. A Parish newspaper quoted Veresay 
as saying that bandurists’ ‘songs were God-given 
to the people for remembrance.” 

The repertoire of the bandurists was devoted 
primarily to folk music. Among the most popular 
were the epic songs known as “‘dumy”, called the 
“songs of the Пегое5." Many of these evolved 
from the sixteenth and seventeenth centuries: the 


ON MAY 4, OVER 9000 
YOUNG PEOPLE WILL BE CLEANING UP 
ALBERTA HIGHWAYS. 


Every year on a Saturday in May, a 
group of young Albertans make a special 
effort to clean up Alberta’s highways. 


Over 9000 members of our 4-H Clubs 
and Junior Forest Wardens will take part 
in removing the litter left along Alberta’s 
roadsides by careless motorists. More than 
7000 km of provincial primary highway 
right-of-way will be cleaned and about 
54,000 refuse bags will be filled. 


Saturday, May 4th, is the big day* 


Although these young people will be 
wearing safety vests and bright clothing 
and supervised by their parents and 
leaders, you, as the operator of a vehicle 
that day, must be extra cautious. 


Watch out for our young volunteers! 
Look for the road signs! 


Please do your part. Use extra care and 
caution. Drive safely while these young 
people are on our highways. 


They’ ll be working hard all day to make 
sure Alberta’s highways are clean, neat and 
tidy for the summer season ahead. 


The very least we can do is make sure 
they all return home safely Saturday night. 
Mbrd Mo are 
Minister of Transportation 


Albaria 


TRANSPORTATION 


*In the event of inclement weather, the 
clean-up will take place the following 
Saturday, May ПЕ. 


DO YOUR PART. 
DRIVE WITH EXTRA CARE 
fey AND CAUTION. 


- - 


Kozak epoch of Ukrainian history. The fi, 
historical mention of the "диту" dates from 15. 
Other bandurists songs centered on Mans. 
highest ideals: honor, truth, justice, 


dignity. 


At the beginning of the twentieth century | 
prominent Ukrainian writer and folklorist Hnay 
Khotkevych recognized that the bandurists’ 
was important and worthy of more than a Place; 
museum archives. He helped develop 
instrument and opened a school to educate ne 
Students in the techniques of bandura playin, 
and singing. He also composed music (о 
bandura ensembles. Among his best known works 
is "Вауда", a heroic ballad based on actual 


historic events. 


теми З 


freedom ага 


the 


Amongst the great solo performin 
bandurists, the name Vasyl Yemetz stands out 
Yemetz eventually settled in the United States 
where prior to World War | he have many concerts. 

The genesis of bandurist choruses was а 
natural synthesis of two great cultural loves of the 
Ukrainian people: the love for the bandura, and 
the love of choral singing. This as will as 


important technical 


improvements of 


the 


instrument itself, made it possible for the 


bandurists to achieve greater artistic quality ang 


beauty. 


Kostash rethinking 


views on 


In the 10 years 
since the publication of 
All of Baba’s Children, 
author Myrna Kostash 
has rethought her 
views on ethnicity. 

She spoke at the 
Bonnyville Municipal 
Library recently after 
having spent part of the 
day at the Iron River 
Library. 

All of Baba's 
Children was consider- 
ed controversial at the 
time because of Ms. 
Kostash's rather 
cynical and соп- 
descending statements 
on efforts by Ukrainian 
Canadians and other 
ethnic groups to 
promote their culture. 

Although а third 
generation Canadian of 
Ukrainian immigrants, 
at the time she con- 
sidered her Ukrainian 
origins irrelevant. She 
spoke French better 
then Ukrainian, and for 
that matter, still does. 

She was living in 
Toronto and con- 
sidered her return to 
Two Hills, the site of 
her family’s home- 
stead, a temporary 
visit. She intended to 
return to Toronto. 

At the time she 
said ethnicity originat- 
ed as an expression of 
dissatisfaction 
Ukrainians and others 
felt at being excluded 
from the power-elite. 

Even though they 
were second and third 
generation Canadians, 
they were still 
“niggers.” 

She doubted the 
validity of much of the 
ethnicity on display. 

So-called Ukraini- 
an culture, pretty 
embroidered dance 
outfits, fancy breads, 
colloured eggs could 
only exist in a middle 
class atmosphere, she 
said. 


Neither the 


girls. 


ethnicity 


homeland would haye 
had the time to spend 
on frivolities. 
Etnicity was a 
hobby and showed 4 
culture that never did 
exist, she stated. 


The Canadian 
government supported 
ethnicity in order to 


make bilingualism 
easier for Westerners 
to take, she accused 

In reviewing the 
book and other mater 
als she was writing if 
the 1970s today, Ms 
Kostash admits she 
finds much of what she 
wrote hard to take. 

The book is honest 
and has its merits, she 
says, but she could по 
longer write it. 

“The contempt! 
that comes through, ! 
no longer share,’ she 
said. 

She now lives if 
Edmonton in the Hro 
mada operative. A lot to 
her time is spent on @ 
farm she owns in Two 
Hills. 

Now she prefers 10 
live in Alberta where 
she can be a Ukrainian 
Canadian. She also 
likes the prairies. 

The reaction to her 
book was passionate 
both negative an 
positive, she said and 
she wasn't prepared [of 
it. 

In warding off the 
controversy, she leall® 
ed a lot more aboul 
Ukrainian history and 
culture. 

She also began 9 
see Canadian ethnicity 
as a unique opportunity 
to create a “New World 
Identity”, one she ПОР" 
es will develop 9!" 
ferently from America® 
identity. 

Ms. Kostash has 
also written a Book 0" 
the experience of grow” 
ing up in the 19605 an 
is currently working © 
a book about teenad 


Zajcew to MC 


Dance Around 


Al 


Shumka to highlight 
Dauphin Ukrainian festival 


A galaxy of per- 
ing artists will con- 
il б Dauphin, this 
summer to take part in 
the grandstand ехігау- 
anza of Canada’s 
‘National Ukrainian Fes- 
‘wal at the new site 
"бдіо Цкгаїпа" 12 kilo- 
meters south of Dauphin 
the northern slopes 
of the Riding Mountains. 
The four-day festi- 
yal of song, music, 
costume and dance — 
зії in the colorful and 
exciting Ukrainian tradi- 
tion — will start Thurs- 
day, August 1st and con- 
tinue until August 4th. 

And not only the 
dancers, singers and 
musicians will have the 
opportunity to enjoy the 
delicious anticipation 
which comes from 
гепеагзіпд for the real 
thing at 7:00 p.m. on the 
main stage, Selo 
Цкгаїпа site. 

On Thursday, Aug- 
ust ist — the festival 
square will be open from 
900 a.m. The day before 
the festival officially 
gels underway, the fes- 


hs 


$1000 in prizes 
* WRITE AN ESSAY 
* PEN A POEM 
* COMPOSE A SONG 


* PAINT A 
PAINTING 
* SCULPT A 
SCULPTURE 
* PRODUCE 
AN AUDIO 
OR VIDEO TAPE 
RULES: 
YOU MUST BE AN 
aoe HIGH 


THE UKRAINIANS 


Andrusiak 
17914 - 63 A Avenue, 
TsT 22. 


Shumka dancers 


tival square will be open 
to the general public to 
come and view the arts 
and crafts displays, 
workshops, bread bak- 
ing in clay ovens, ritual 
bread baking and sales, 
rityal bread and pysanka 
contest and displays, 
children’s | workshop, 
children's entertain- 
ment, mall stage perfor- 
mances, bingo, casino 
and beer garden, Ukrain- 
ian dining, food conces- 
sions, talent shows. 

Thursday evening, 
the Canada’s National 
Ukrainian Festival Choir 
will stage a “Ukrainian 
Wedding” at the Ukrain- 
ian Orthodox Auditor- 
ium, 8th Ave. S.E. & 3rd 
St., Dauphin. 

Also Thursday, Aug- 
ust 1 — Street dances 
and delightful entertain- 
ment will infuse 
Dauphin with sounds of 
gaiety as thousands are 
expected to participate 
in an evening of pre-fes- 
tival hospitality. 

The five stage show 
productions featured at 
the Canada’s National 
Ukrainian Festival are 
under the direction of 


Bohdan Zajcew' of 
Edmonton, Alberta. 
Details of perform- 
ers who have already 
been booked for appear- 
ances at the festival 
stage shows’ were 
released last week by 
Bohdan Zajcew, produc- 
er. The chairpersons 
from the festival com- 
mittee are Mrs. Mary 
Procyshyn and Mrs. 
Anne Pozdal of Dauphin. 
Performers include: 


Ukrainian Shumka 
Dancers of Edmonton, 
Alberta) -- Shumka 


Dancers have been tour- 
ing new cities and coun- 
tries and exploring trem- 
endous rewards both on 
and off stage. They have 
performed to sell out 
crowds in Japan, 
Hawaii, Tunsia, Hong 
Kong, U.S.A., Montreal, 
Ottawa, Toronto, Winni- 
peg and the western pro- 
vinces. Ron 
Paley Orchestra of Win- 
nipeg, Na. (10) members 
will provide music to 
suit young and old. Mas- 
ter of ceremonies will be 
Bohdan Zajcew of 
Edmonton, Alberta. 
Friday, August 2 — 


Street music and danc- 
ing will prevail in the 
downtown area. The 
gates to Selo Ukraina 
site will be open at 
8 A.M. for people attend- 
ing the festival at the 
new site. Bus service 
will be provided for per- 
sons without means of 
transportation. Festival 
square will open at 
9AM., talent shows, 
workshops, special 
attractions, Pysanka 
contest, ritual bread 
contest, demonstrations 


Friday, August 2, 
Official Opening of the 
20th Annual - Canada’s 
National Ukrainian Fes- 
tival, Bitaemo - Welcome 
- followed by a grand- 
stand show. All activit- 
ies will continue, work- 
shops, arts and crafts 
display and sale, sou- 
enir booth, Ukraina Post 
Office, exhibitors dis- 
play and sales, fiddling 
contest, Varenky guess- 
ing contest, bread bak- 
ing, spinning, weaving, 
embroidery, Pysanka 
painting and many 
others. Dauphin Ama- 
teur Radio Club will be 
Operating an amateur 
radio station at the fes- 
tival from August 1 - 4/5 
inclusive, for all those 
wishing to send mes- 
sages to relatives and 
friends back home are 
welcome to do so. 


Saturday, August 
3rd — Gates on the Selo 
Ukraina site will open at 
8A.M. Activities will 
begin at 9A.M. at the 
festival square, Selo 
Ukraina site. 


Sunday, August 4 
— Church services of 
your choice will be listed 
in your program book or 
the bulletin board. 
Arrangements are being 
made to have a religious 
service on the festival 
grounds. Festival 
grounds will be open 
from 9 A.M. All activities 
will continue on Sunday. 


Vegreville School 
appears locally 


Two groups, begin- 
ners | and II, made their 
first public appearan- 
ces of the year on April 
10th. 

The Troup met at 
the Peter Svarich 
schoop in full costume, 
acquired a bit of 
makeup, ran through 
their routines and were 
off. 

The two groups, 
along with some ра- 
rents pad З yery 
capable junior instruc- 

б coal Zubritsky, 


driven by Orest 
Zubritsky. 

First stop was the 
Vegreville Auxiliary 
Hospital. Each group 
performed one dance 
before about 40 pa- 
tients and several staff 
members. They were 
requested to repeat 
their performances. 
After completing their 
dance they mingled 
with patients wishing 
them a Happy Easter. 
To the delight of the 
patients many dancers 


ded a — i delivered the message 
AX чари» 7УРУ 


in Ukrainian. 

The dancers next 
stop was the Home- 
stead Senior Citizen's 
Home and then on to 
St. Ann's Manor. They 
made a short stop at 
Chico’s for some ref- 
reshments and continu- 
ed on to Parkview 
Manor and the Lions 
Golden Vila. 

There were many 
tired dancers by last 
call but not one gave 


up. They all gave their § 


best. 
Vegreville Observer 


487-3737 


CRYSTAL CLEANERS 
Mon. - Fri. 7:30 a.m.-7:30 p.m. 
Saturday 8 a.m.-6 p.m. 


Primose Lane 
Shopping Centre 


EDMONTON, ALBERTA 


8446-182 St. 


Bear Electronics 
& 
Appliances Services Ltd. 


6846 - 76 Avenue 


О) Farm Supplies 
() Hardware 


John Vivian 


GLENDON 


Alberta Vocation Centre 
Box 417 

Lac La Biche, Alberta 
TOA 200 


® Repairs to most electronics 
* Small or major appliances 
* Service cost on major appliances 


15% OFF LABOR 


with this advertisement 


Call: 468-4222 


A Good Selection of Farm Machinery, 
Carrying A Good Selection of Bearings 


- MANAGER 
Phone: 635-3993 


AVC — LAC LA BICHE 


Good Jobs ae waiting for people with the right 
training and skills. 


— A.C. can teach you — 


we have a residence, day care and family housing 
right on campus. 


For Information and Application, write: 


Apply early for career counselling and 
financial assistance. 


For admissions and more information, 


623-5551 


ГО) Lumber 
(JInsecticides 


- ALBERTA 


ка». ЗУ 
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Інтерв'ю з Блаженні 


(УПБ, Рим) — 7-го березня ц.р. 
Іван Гвать -- представник редак- 
ції українських передач Радіо 
Свобода в Мюнхені провів з Бла- 
женнішим Мирославом Іваном 
інтерв'ю в приміщеннях його ре- 
зиденції в Римі. Інтерв'ю буде пе- 
редано в Україну і ми його помі- 
щуємо вповні. 


1. Ваше Блаженство, від дня 
смерти Верховного Архиєписко- 
па Української Католицької Церк- 
ви, Митрополита Львівського, 
кардинала Йосифа Сліпого ВИ, 
як його наслідник, очолюєте і ке- 
руєте справами Української Като- 
лицької Церкви. Розкажіть про су- 
часний стан Української Като- 
лицької Церкви та про її найго- 
ловніші завдання на найближчий 
час. 

Питання нелегке, бо за широ- 
ке. Сказати б можна таке: Укра- 
їнська Католицька Церква тво- 
рить одну цілість в двох великих 
частинах -- в Україні і на посе- 
леннях. Про її трагічний стан в Ук- 
раїні можна сказати тільки це: во- 
на живе в серцях своїх вірних, во- 
на свідчить про Христа своїми ст- 
ражданнями | очікує дня своєї во- 
лі. Її частина у вільному світі на- 
числяє під сучасну пору, біля 2 
мільйонів вірних і вона зорганізо- 
вана в митрополіях, епархіях і ек- 
зархатах. На жаль, велике число 
наших вірних в Польщі не творить 
ніякої ієрархічної одиниці. А Є 
там близько півмільйона наших 
людей. Вільною частиною прова- 
дить 16 єпископів і двох митропо- 
литів, ая є Верховний Архиєпис- 
коп і Митрополит цілої нашої 
Церкви. На поселеннях в Польщі 
й Чехословаччині працює около 
830 українських католицьких свя- 
щеників і розвиваються наші мо- 
наші чини Отців Василіян, Ре- 
демптористів, Студитів, Салезіян 
i жіночі згромадження Сестер 
Служебниць, Василіянок, Йоси- 
фіток, Катехиток св. Анни i 
Катехиток Серця Христового. Ці 


Ра 


екзархати, епархії 1 митрополії 
стали об'єднані в цілість, ба і злу- 
чені разом з нашою Церквою:-Ма- 
тір'ю в Україні своїм 
синодальним устроєм і своїм От- 
цем-Главою. Це є найбільше до- 
сягнення мого Великого Поперед- 
ника св.п. Блаженнішого Иосифа. 
Він старався завершити цю струк- 
туру нашої Церкви 
патріярхальним устроєм і ми че- 
каємо на його визнання. В той 
спосіб зорганізована і об'єднана, 
наша Церква на волі працює нор- 
мальним трибом для своїх вірних. 
Важне нам бути собою і творити 
одність і цілість в одній Помісній 
Церкві, якої завдання є спасення 
душ, виховна праця, збереження 
віри, обряду, рідної духовности -- 
благочестя, виховання молоді в 
рідному дусі й обезпечення її пе- 
ред асиміляцією духовою і націо- 
нальною. Останніми роками напо- 
легливо працюємо, щоби стрінути 
великий Ювілей тисячоліття хре- 
щення Руси-України. 

2. Стало відомо, що у вересні 
цього року в Римі 
відбуватиметься черговий Синод 
Ієрархії Української Католицької 
Церкви. Чи можете сказати, які 
головні питання стоятимуть у 
центрі нарад цьогорічного сино- 
ду українських єпископів? 

Зміст нарад наступного Си- 
ноду Українських Єпископів та- 
кий: Підготовка до святкування 
1000-ліття хрещення Руси-Укра- 
їни, наша журба про Церкву в Ук- 
раїні, питання беатифікацій і ка- 
нонізацій (великих подвижників 
нашої Церкви і Народу зокрема в 
двадцятому столітті, розгляд 
проєкту нового канонічного пра- 
ва для Східних Церков, літургічні 
питання, помісне право нашої 
Церкви, важне питання духовних 
покликань, яких відчуваємо вели- 
ку потребу, статут нашого Сино- 
ду, праця над з'єдиненням Цер- 
ков та інші актуальні справи жит- 
тя нашої Церкви. Синод — наміче- 
ний на кінець вересня цього року 


МОТОРНА ООН ОР КОНЯ ОА ОЮА А«О ИНА ОИАЛНИКНМ 


Богослуження 
на травень 


о. М.Мартинків 


5.V.85. Кемроз 8:45, 
Равнд Fin 11:00 i ПОМИН- 
Ки. 
12.М.85. Равнд Гіл 8:45, 
Кемроз 11:00. 
19.М.85. Кемроз 10:30 
26.М.85. Кемроз 8:45, 
Равнд Гіл 11:00. 


Диякон Бенні Амброз 


о. Роман Стародуб 

5 травня Левой, 10:30 

12 травня Менвіл, 10:30 

19 травня II Ренч, 10:30 

26 травня Іннісфрі місто, 10:30 
о. Б.Снігурович 


5. Менлі. 1:00 год. попол., Храмове 
Свято, Сл. Божа і поминки на 
гробах. 
Рочфорд Брідж. 2:00 попол. 
Сл. Божа і поминки на 
гробах. 


12. 


19. Чергілл. 2:00 год. попол. Сл. 
5 травня Гренф Прерій 9:30 Божа і поминки на гробах. 
рано 26. Вайлвуд. 2:00 год. попол. Сл. 
Сітчуван 1:00 після Божа. 
полудня -- по гро- 
бах о. І.Макух 
Рякрофт 5:00 після 5.5. Ту Гілс 9:00 рано 
полудня -- по гро- Фіделіті 11:00 рано 
бах 12.5. Ст. Павль 9:00 рано 
12 травня Гій Прерій 9:30 ра- Мирнам 11:00 рано 
но 16.5. Мирнам 10:00 рано 
Гінз Крійк 1:30 піс- 19.5. Новий Київ 9:00 рано 
ля полудня Плейн Лейк 11:00 рано 
16 травня Гренд Прерій 7:00 26.5. Плойдмінстер 10:00 рано 
вав Возне- 27.5.Мирнам 10:00 рано 
сення 
19 травня | Манніг 10:00 рано Порядок відправ на 
— Празник — по цвинтарях на 1985 рік. 
гробах 5 травня Фіделіті 2:00 попол. 
26 травня Рійно 10:00 рано — Ty Tine 4:00 попол. 
й Празник -- по гро- | 19 травня Плейн Лейк 1:00 попол 
бах Новий Київ 4:30 попол. 


ИНА NILE ОНИНИМ 
ча з о ВО о з є МВ 


і я вже просив Святішого Отця 
про благословення для наших на- 
рад і праці. 

3. Як готується Українська 
Католицька Церква до відзначен- 
ня ювілею тисячоріччя прийняття 
християнства на Русі-Україні? 

Готуємося до нашого Велико- 
го Ювілею з трьома цілями: духов- 
но-релігійними, дидактичними i 
науковими. В першій цілі хочемо 
осягнути духовну обнову любов'ю 
до Христа, для якого зодягнулися 
ми за Князя Володимира палом- 
ництвами, молитвою, покаяння- 
ми, жертвами та боговгодними 
ділами. Другу ціль здобуватимемо 
проповідями, катехизою, поучен- 
нями про вагомість нашого хре- 
щення, наш обряд, історію укра- 
їнського християнства, тощо. На 
науковому полі організуємо два 
великі наукові конгреси: міжна- 
родний і український. 

4. Хрещення Руси-України -- 
подія, що відбулася понад шістде- 
сять років до того, як дійшло до 
розколу в Церкви, до поділу її на 
Східню і Зіхідню. Тому здавалося 
6, що немає суттєвих перешкод, 
щоб відзначити цей світлий 
ювілей початків християнства на 
нашій батьківщині спільно: укра- 
їнські католики разом 3 
українськими православними. Чи 
плянуються спільні урочистості? 

Правдою є, що немає 
суттєвих перешкод для спільного 
відзначення цього великого 
спільного, святого Ювілею з на- 
шими Православними Братами. 
Перешкоди створила історія вп- 
родовж багатьох сторіч і тому їх 
нелегко подолати. Та в дусі ба- 
жань і праці Слуги Божого Митро- 
полита Андрея Шептицького, ми 
бажаємо і плянуємо спільні уро- 
чистості. Щобільше, хочемо, щоби 
наші літургісти і Владики -- като- 
лицькі й православні -- працюва- 
ли над спільними молитвами, 
літургічними служіннями і пісня- 
ми та їх перекладами, щоб єди- 
ним серцем і єдиними устами 
ввесь український нарід прослав- 
ляв Триєдиного Бога. 

5. Цьогорічний Синод єпис- 
копів Української Католицької 
Церкви відбуватиметься в році, в 
якому припадають сорокові роко- 
вини арешту і ув'язнення усіх 
ієрархів Української Католицької 
Церкви на Україні, що сталося 
11-го квітня 45-го року. Це сумна 
подія в історії Церкви на Україні, 
однак її важко забути, особливо 
перед лицем невтішної дійсності 
на нашій батьківщині. Чи Ваше 
Блаженство i єпископи 
Української Католицької Церкви 
готуєте з приводу цих роковин 
особливе послання-звернення до 
віруючих? 

Тієї трагічної події не може- 
мо забути. Нею почалась наша но- 
вітня Голгота. Послання-звернен- 
ня до всіх наших вірних я видав 
етеру Ватиканського Радіо. В 
цьому я, між іншим писав: "Про- 
тестуймо проти переслідувань на- 
ших братів, священиків, монахів, 
монахинь та мирян. Ці пересліду- 
вання не устали й не устають від 
початку червоної влади на наших 
землях аж по нинішній день. Ви- 
магаймо волі нашій Церкві, вк- 
лючно зі звільненням усіх переслі- 
дуваних братів наших за їхню віру 
в Бога. Вимагаймо направи усіх 
шкод, звороту здобутків наших 
батьків. Взиваймо ввесь христи- 
янський світ призадуматись та 
послухати стогонів переслідува- 
и J 


їв наших, і 


6. Напередодні трагічних бо 
ковин в житті Української Ка 
лицької Церкви сорокрічця 


ув'язнення єпископів і сорокрічуя | 


ліквідації Українсько) 
Католицької Церкви на так звано. 


му "соборі" у Львові в березні. 


46-го року, віруючі цієї Церкви на 
Україні дають численні свідоцтва 
своєї вірності Церкві, обрядам 
традиціям і свідоцтво вірності 
Апостольській Столиці. Як nog. 
снити це 
українського католицизму на Ук. 
раїні під 
радянським режимом? 

Колись великий богослов 
Церкви св. Тома Аквінатський ка. 
зав, що людська душа природно є 
християнською. Ніякий режим 
ніяка людська і зовнішня сила не 
може знищити чи усунути природ. 
них прикмет людської особовогс. 
ти. Релігійність -- то природна 
снага людини ї пізнавати Бога. До 
українського християнства мож. 
на теж застосувати слова нашого 
національного пророка Т.Шевчен. 
ка: "Не скує душі живої і слова 
живого, не понесе слави Бога - 
Великого Бога". Ми були i є гли. 
боко віруючими християнами і пе. 
реслідування радше скріплюють 
нашу віру, надію і любов до Бога 
Доказом цього -- наша історія 


7. У матеріялах українського 
самвидаву, особливо ж у матерія 
лах Хроніки Католицької Церкви 
на Україні, яку почали видавати 
українські католики на Україні на 
початку 84-го року натрапляємо 
Ha вістки про те, що режимні влас 
ті, нібито обіцяють українським 
католикам легалізувати 
діяльність Української 
Католицької Церкви, тобто її за" 
реєструвати на Україні, але під 
одною умовою: Щоб Церква зірва: 
ла з Римом. Чому радянські кому: 
ністи так бояться католицького 
Риму і зв'язків з ним Української 
Католицької Церкви? 

Важко повірити в ці вістки. 
Всі досі переслідування, тюрми, 
каторги, муки, терпіння і смерт! 
були саме задля цієї єдности 3 PA 
мом і вірности Вселенському 
Архиєреєві. Блаженніший Йосиф 
це дуже часто підкреслював. За! 
зради наші ісповідники He Ky 
лять собі волі. Коли є мова Про 
якусь так звану легалізацію -- TO 
ді є тільки одна вимога: свобода 
для Української Католицької! 
Церкви без умов. Диявол в час! 
Христових спокус також ставив 
умови. Христос не принимаї 
умов. Тому совєтські комуніст/ 
бояться Української Католицької 
Церкви, бо вона служить | покло" 
няється єдиному Богові | біль! 
нікому. Нагадайте тверді Христ? 
ві слова: "Геть від мене, cata 
Написано бо: Господу, БОГ/ 
Твоєму, поклонишся і йому єдино" 
му будеш служити" (Мт. 4,10). 

8. На початку тридцятих Po 
ків більшовики зліквідували на 
Україні Українську Автокефальн) 
Православну Церкву. 46-го por? 
зліквідували Українську Kato 
лицьку (Уніятську) Церкву. Чи 52 
не є ознакою того, що Москва В 
цей спосіб хотіла (i далі прагне) 8 
зародку ліквідувати усякі прояві 
української релігійної самобут 
ності й прагнення українців до 4° 
залежности? 


прод: ст. iW 


з 


відродження. 


тоталітарним | 


сторінка 11 


Joint Mass. 


Students of St. Timothy Community School were given an opportunity to 
participate in an English version of the Ukrainian Rite Mass during the 


Easter season when Bishop Demetrius Greschuk (left) during the Easter 
concelebrated a Mass with Alex Shahun, О.М.І., of St. Charles Parish in 
Castledowns. The north-end school is a designated community school, 
which means in addition to providing the regular program of the Edmonton 
Catholic system, the school is open for community use after hours. 


Місяць травень - місяць надій 


Наша церква виз- 
нала місяць травень 
гідним того, щоб приз- 
начити його Цариці 
всієї краси. Той 
місяць є призначений 
на окреме почитання 
Пречисто! Діви Марії. 

В тому місяці по 
хатах, по селах, міс- 
течках і містах, вірні 
нашої широкої Укра- 
їни сходяться вечора- 
ми на спільні моління, 
що їх називають маїв- 
ками. Молебен до 
Пречистої Діви Марії 
гарний, AK | сам чутли- 
вий місяць травень. 
Він промовляє до по- 
чувань чутливої укра- 
інської душі так, що 
часом, навіть байду- 
жий пристає до співа- 
ючої громади. Травне- 
ві вечори теплі і за- 
пашні, на блакить не- 
ба кладуться рожеві 
блиски заходячого 
сонця, пташки засип- 
ляють, а в гаю соло-- 
вейки співають. 

Буває, що люди 
зневажають Бога, 
маючи неоправдані 
претензії до «oro, що 


нібито Він надто дале- 
кий, а чи навіть, бай- 
дужий. Але ніколи не 
трапляється, щоб 
хтось зневажав 
Марію, Пречисту 
інкарнацію доброти і 
краси, Милосердну 
Матір людства. Сама 
Непорочна не 
гидиться найбільшим 
мерзенним грішником. 
Вона обстоює кожно- 
го. 


В пору травнево- 
го сумерку, коли rono- 
сами переповненими 
вірою, надією та 
любов'ю, вихваляють 
Матір. Небесного Гос- 
пода, тод: Ранішню 
Зорю прославляє усе 
те, що грається в мор- 
ських хвилях, що ши- 
ряє крилами в повітрі. 
Місяць схипяє свої 
срібні роги під Її ноги, 
а всі зірки асистують 
гармонійним хором. 
Віддають Марії честь 
тінисті гаї, зелені до- 
лини, круті струмоч- 
ки, тастрімкі пагорби. 
| видається, що немає 
такої нужденної осо- 


би, що за неї вставила- 
ся 6 Пречиста Діва 
Марія. 

Тому то не без 
причини травень 
присвячено для по- 
читання Марії, бо Во- 
на є весною душ. 3 
Марією та через 
Марію прямуємо до Її 
Сина Ісуса, нашого 
Спасителя та Бога. 


Тож використай- 
мо місяць травень для 
наших душ. Пречиста 
Діва повинна стати 
провідною зорею на- 
шого життя. Пам'ятай- 
мо, що Вона є найкра- 
щою Матір'ю та Зас- 
тупницею в небі. При- 
бігаймо до Неї у всіх 
наших потребах. І в 
днях радости і в днях 
смутку, і в днях добро- 
буту, і в днях допусту 
та хрестів. 

Бо не маємо іншої 
помочі, крім Тебе, 
Пречиста Діво. Непо- 
рочна Матінко наша! І 
на Тебе Єдину 
надіємось! 


М. С-й 


Прод. із ст. 10 


Так воно є. Москва впродовж 
історії не бажала собі ніякої укра- 
їнської самобутности -- націо- 
нальної і релігійної. 

9. Цілий ряд видатних -- сві- 
ТО80Ої ваги вчених твердять, що 
між релігією та наукою не існує 
антагонізм, що віра є одною з най- 
5ластивіших прикмет людської 
ДУШІ. А все ж таки комуністи в 

СР проголошують, буцімто ре- 
лігія -- дурман. Чому комуністич- 
Чий режим так безоглядно по- 
борює релігію, чому в СРСР пере- 
слідують людей за віру в Бога, в 
тому числі |і зокрема пересліду- 
ють католицизм? 


Я Між наукою i релігією не мо- 
и бути суперечностей. Бо дійс- 
A 16 — це твір Божий i Бог собі 
п за противорічити. Марксів і 
alae oe комунізм поборює pe- 
й ям 90 сам бажав би стати релі- 
Hone, Якій хоче створити нову 
но лину, нові сфабриковані зако- 
i життя людини, нову ціль люди- 
ма з. Матеріялістичний ніби "рай 
"8 звмлі" людини»колективу зі за- 


Інтерв'ю 


повідями ненависти, новими ма- 
теріялістичними вартостями, но- 
вими фальшивими поняттями про 
правду, справедливість і свобо- 
ду. Все те цілковито противне 
християнству, яке ставить пюди- 
ну відповідальною перед Богом, а 
не перед колективом, партією чи 
якомось вождем, що стає паном її 
долі, життя і смерти. й 
10. Ваше Блаженство, нині, в 
часі Великого посту, віруючі готу- 
ються зустрічати свято тріюмфу 
християнства -- День Воскресін- 
ня Христа, — що Ви бажали б ска- 
зати українським віруючим -- ка- 
толикам, православним, а також | 
невіруючим, щирим українцям на 
нашій Батьківщині? | Р 
Короткі Христові слова, які 
Він — наш Господь сказав кілька 
годин перед своїми страстями, 
смертю і Воскресенням: "Дерзай- 
те! Я переміг світ. (Ів. 16,33). Бод- 
ріться, Дорогі Браття і Сестри, 
Христос переміг і воскрес і пад- 
шим дає воскресення, а нам пош- 
ле волю Україні і свободу нашій 


Церкві. 


- й 


ae ї ie a у 
- Edmonton, Wednesday May 1, 1985 Page 11 


Priests’ wives are 
Special miinisters 
in Ukrainian Church 


Rev. Myron and 
Maria Tataryn worked 
together at a parish 
even before they were 
married. When Maria 
became involved in a 
summer job program at 
Toronto's Ukrainian Ca- 
tholic Cathedral, St. 
Josephat, Myron was 
the program director. 


He was a seminar- 
ian just returned from 
theological studies in 
Rome and intended to 
enter a Ukrainian Ca- 
tholic monastery. 

By the end of the 
summer, Maria and My- 
ron were good friends. 
Soon they were talking 
about marriage and 


about the necessary 
changes this would 
produce in Myron's 
plans. 


If he married be- 
fore ordination he 
could serve as a pastor 
in a Ukrainian Catholic 
parish. They married 
three months before 
Myron’s ordination іп 
Rome. 

“Our tradition is 
beautiful and straight 
from the early church,” 
is Maria's description 
of the Ukrainian Ca- 
tholic Rite, whose story 


includes both a 
celibate and married 
clergy. 


Married clergy we- 
re intended to work in 
parishes with families. 
“There was always a 
married priest in the 
village and he and his 
wife were the 
educators,” she says. 
Our people love this 
tradition.” 

The celibate clergy 
or Studies are also 
highly revered in the 
Ukrainian Catholic tra- 
dition. It is the role of 
celibate clergy to live in 
Monastic communities 
teaching, writing and 
praying. 

Ukrainian Catholi- 
cism branched from the 
older Eastern Orthodox 
Rite when part of that 
group joined the Latin 
(Roman) Rite. There 
has been a gradual la- 
tinization and Maria 
feels that “little by little 
we have lost the rights 
we went into union 
with.” 

When asked about 
the special positive and 
negative aspects of 
being a priest's wife 
Maria laughs, "Ї 
thought | knew what | 
was getting into.” She 
quickly adds, "| ат so 


lucky to be his wife.” 
Maria confesses 
that she suffered what 
could best described 
а5 ап identity crisis 
when, just after mar- 
riage, they were assign- 


ed to a parish far from 
their home-town 
Toronto. She found it 
difficult to discover 
what was expected of 
her and then try to live 
up to it. 

Other priest's wi- 
ves agree that living up 
to expectations of 
parishioners can be 
demanding and in the 
end impossible. How- 
ever, there is more to it 
than that. The husband 
sometimes has ех- 
ресіаїїоп5 of per- 
fection for his wife, the 
wife for the husband, 


and both for their 
children. 
Marie Therese 


Bilaniuk had a pos- 
sible advantage in that 
she had been married 
more than 20 years 
before her husband was 
ordained and was 
therfore comfortable in 
her wifely role. 

“I was also more 
aware of pitfalls,” she 
adds. Because Rev. 
Petro Bilaniuk is a 
professor at St. 
Michael's College, Uni- 
versity of Toronto, the 
family does not have 
the financial 
uncertainty that 
Plagues many other 
priests’ families. 

German by birth, 
Maria Therese feels 
that people excuse in 
her what they would 
not excuse in a wife of 
Ukrainian extraction. 
She has always worked 
part time or taken 
academic courses. She 
has earned a doctorate 
in German Literature 
and is now working 
towards her Master's 


degree in Adult 
Education. Part of this 
includes her 


involvement in counsel- 
ling ar\d a practicum in 
family therapy with 
Markham Family Life 
Centre. 


“This is an ideal 
way for me to combine 
a career as my hus- 
band’s wife and to 
learn more about mar- 
гіаде and family coun- 
selling. People feel 
more free to appoach 
me in my dual role.” 

Christine Dusa- 
nowskij is another 
example of the tireless 
devotion involved in 
being a priest's wife. 

Married only seven 
years and an ordained 
priest for five of those 
years, Rev. Taras Du- 
sanowski is pastor a 
Sts. Peter and Paul 
Church in Toronto. The 
couple lives with an 
infant son in the rectory 
on the church premis- 


This has the dis- 
tinct advantage of pro- 


a, 


viding a large comfor- 
table home without 
cost to the family. 
There are also 
disadvantages: the 
parish offices are in the 
home which means a 
steady stream of traffic 
and constant telephone 
ringing. 

In addition to her 
job as a part-time 
teacher with the Met- 
ropolitan Separate 
School Board, Christi- 
ne serves as part-time 
secretary in the rectory 
and teaches Ukrainian 
language to the parish 
children on Saturdays. 
She is the choir 
director, a member of 
the Women's League, 
and also assists in pre- 
paration for First Holy 
Communion and Mar- 
riage Preparation 
courses. “It is expected 
that the priest's wife 
will take part in parish 
life and since | enjoy 
children | do these 
things.” 


Perhaps the extent 
of community expecta- 
tions placed on a 
priest's wife can best 
understood in the au- 
tomatic titles she 
receives after her hus- 
band’s ordination: Pani 
Dobrodijka (Lady Good- 
deed-doer) of Pani 
Matka (Lady Mother). 


Maria Tataryn ex- 
presses a caution 
about this. “Under the 
guise of helping others 
your own family life can 
suffer. Living a good 
family life is a ministry 
in itself.” 

All three women 
consider the annual ret- 
reat for priests’ wives 
to be “the best thing 
that ever happened.” 


а 


One of the most il- | 


luminating exercises of 


last year’s retreat was | 
to discuss the specific. 
activities of each міїв 
present. They learned’ ~ 
that there is enormous (| 


diversity in the ways | 


that the women adapt 
to their roles. Yet 
whether they chose a 
life of close invol- 
vement in the parish or 
preferred to keep some 
distance, all agreed that 
their first priority was 
their relationship to 
their husbands which 
they saw as an 
essential and mutual 
ministry. 

Marie Therese re- 
calls that an old friend, 
an elderly priest, once 
told her “the main role 
of priest's wife is.to 
keep her husband 
honest — and human.” 


from the Catholic 
New Times - submitted 
by a reader 
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В'язень N2154820 


Христина Шерман 


інтерв'ю з бувшим 
в'язнем табору паном 
Іваном Логалою: 


Це був 1943 рік. 
Україна. Село Перево- 
лочно, Золочівського 
повіту. ішла друга сві- 
това війна. В той ст- 
рашний час нашу укра- 
їнську молодь забира- 
ли на тяжку працю до 
Німеччини. Мені тоді 
було 18 років. В той 
час саме створюва- 
лась Українська Диві- 
зія -- Галичина. Вжев 
1943 році сильнішою 
ставала підпільна бо- 
ротьба наших сіл і 
міст в організації УПА, 
до якої найбільше тяг- 
нулась молодь і члени 
організації ОУН. Зав- 
данням ОУН було виш- 
колювати і об'єднува- 
ти молодь для 
боротьби і помочі Ук- 
раїнській 
Повстанській Армії. 
Нашим завданням бу- 
ло діставати зброю, 
харчі, одежу і медика- 
менти. На мене, як на 
одного з учасників бо- 
ротьби впало підоз- 
ріння. 

Гестапо прийшло 
до нашої хати і зроби: 
ло обшук. Під час об- 
шуку я втік. Гестапо 
загрозило батькам, що 
я мушу добровільно 
зголоситися до Золо- 
чева. Треба було вирі- 
шувати і рятувати ро- 
дину. 

На другий день я 
i ще один мій прия- 
тель по боротьбі, Іван 
Логін, за яким також 
шукало Гестапо, 
поїхали до Золочева. 
Нас відразу заарешту- 
вали і посадили в тюр- 


Австрія, 
Біля печей, де вкидали до спалення в'язня, що 
висох до самої кости. ЦІ в'язні, що виконували 
ту роботу, були добре годовані і їх нищили піс- 
ля трьох місяців. 


Знимка зроблена в перших днях звільнення 


му. Це властиво не бу- 
ла тюрма, просто 
холодна пивниця тут 
же, в Гестапо. 
Декілька разів 
нам влаштовували до- 
пити. На цих допитах 
Гестапо ставило мені 
в вину приналежність 
до ОУН і співпрацю з 
Українською Пов- 
станською Армією. 
Показували мені 
знимки, де я був в то- 
варистві друзів - 
членів ОУН, а також 
написані мною пов- 
станські пісні. 
Гестапо вимагало 
видати всіх членів 
ОУН, назвати їх noi- 
менно і розказати про 
нашу підпільну працю. 
Під час допитів Геста- 
по не гнушались побо- 
ями, загрозами і вима- 
ганнями.  Змучений, 
побитий я знов ішов 
до своєї пивниці і так 
продовжувалося 
більше, ніж тиждень. 
Але я мовчав. Це ще 
більше дратувало гес- 
тапівців і вони звіріли. 
Тут я познайомив- 
ся із своїми новими 
друзями по боротьбі. 
Це були: Яремчук, Ка- 
чур, Савчук, Лисюк, 
Петелицький. Стафан 
Петелицький був за- 
кутий в кайдани, але 
мужньо все перено- 
сив і мовчав. Вночі, 
коли гестапівці спали, 
ми скидали ланцюги з 
одної руки Стефана, 
щоб дати змогу йому 
хоч трошки відпочити. 
Коли мої батьки 
приїхали, щоб зі мною 
зустрітись, гестапо їм 
це заборонило. Я ба- 
чив тата і маму тільки 
через грати і навіть не 
міг з ними говорити. 
По тижневі пив- 


недалеко Зальсбургу. Ебензе. 


Американською Армією, 6 травня 1945 року. 


ниця була переповне- 
на в'язнями, що не бу- 
ло навіть місця стоя- 
ти. Про сон не було і 
мови. Гестапо помога- 
ло готувати транс- 
порт, щоб нас вивезти 
до тюрми. Так ми опи- 
нились у Львівській 
страшній тюрмі 
Лонське. Тут розміс- 
тився головний штаб 


Гестапо, а сиділо, 
можливо 2.000 за- 
арештованих. 


Кожен день при- 
возили нових. Це були 
переважно українські 
інтелігенти молоді i 
старшого віку люди, а 
також і священики. 

Життя в Лонсько- 
му було жахливим. В 
маленькій камері нас 
сиділо по 17 осіб. Ка- 
мера була без 
вікнауденне світло 
трошки заглядало 3ro- 
ри, апайку хліба і во- 
ду передавали через 
діру у дверях. Страш- 
но було, коли 
надходила ніч. Місця, 
щоб лягти не було. 
Проходило багато ча- 
су, поки ми могли 
знайти таку геомет- 
ричну пропорцію, щоб 
всі могли трошки при- 
пягти. 

Кожен день нас 
виганяли надвір на 
півгодини. Так три 
місяці були проведені 
тут, в тюрмі на хлібі і 
воді. 

До нашої камери 
впустили провокато- 
ра. Він допитувався в 
нас про все на світі. 
Иого кожен день вик- 
ликало Гестапо, а ко- 
ли він повертався до 
камери, то завжди 
приносив два бохонці 
хліба. Він брехав, що 
цей хліб йому якимсь 
чином передавали 
знайомі. 3 його пове- 
дінки, ми зрозуміли, 
що він зрадник. Тоді 
хлопці добре його по- 
били і після того він 
більше до камери не 
повернувся. 

В другій половині 
жовтня нас приго- 
товили до вивозу. Ку- 
ди нас повинні виво- 
зитти, ніхто не знав. 
Тільки те, що нас ви- 
водили на подвір'я, 
перераховували, пе- 
речитували докумен- 
ти і групами перево- 
дили до спільної ка- 
мери. В цій камері бу- 
ло вже 280 осіб. Про- 
те, щоб лежати, не бу- 
ло і мови. Сідали один 
біля другого, хто пле- 
чима, хто під стіною і 
один між одним. Так 
могли трошки пере- 
дихнути. Так ми про- 
жили три дні, авідтак 

під сильною охоро- 
ною Гестапо відвезли 
нас на вантажних ав- 
тах на залізнодсрож- 
ну львівську станцію. 

В товарових ваго- 
нах, в кожному по 120 
в'язнів ми рушили в 
путь. Куди? Ніхто не 
знав. У вагоні було чу- 
ти не тільки 
українську, а й 
польську мову. Так в 
заплямбованих ваго- 


нах, з закритими ко- 
лючим дротом вікон- 
цями, не бачачи світа 
Божого, ми тряслись 
п'ять днів. Голодні, 
холодні, вимучені, 
ледве дихаючи, ми 
опинились в Польці, в 
місті Авшвіц, в таборі 
Освенцім. 

На станції Бурге- 
нау зупинився поїзд. 
Нас гнали з побоями 
до бараків концентра- 
ційного табору. Тут 
кожен в'язень був ну- 
мерований. На лівій 
руці голками виюко- 
лювали номери. 

Тепер я вже не 
мав свого ім'я. Я став 
номером 154820. Чужа 
мова, якої ніхто, ні я 
не розуміли. Німці від- 
разу викликали но- 
мер, і якщо хтось не 
розумів його по-ні- 
мецьки, міг відразу бу- 
ти забитим. Катуван- 
ня, знущання -- ось 
що було в цьому та- 
борі. 

Пам'ятаю, що піс- 
ля п'яти днів табору, 
на шостий нам дали 
по мишенці зупи. Не 
знаю справді, яка во- 
на була, але до 
сьогодні пам'ятаю, що 
такої смачної зупи я 
ще ніколи не їв. 

Після нумерації 
всіх викликали і від- 
вели на велику площу. 
Поставили всіх ряда- 
ми по 100 осіб, Тут зіб- 
ралось найменше 
10.000 в'язнів: поляків, 
жидів, чехів, словом 
багато в'язнів різних 
національностей. Ме- 
ні здається, що най- 
більше тут було жидів. 

Гестаповець ішов 
рядом i рахував 
10-20-30 -- і так до 100. 
Десять осіб від сотні 
забирали набік. Так 
було напротязі цілого 
дня. Осіб, що забира- 
ли набік, тут же розст- 
рілювали. Були вико- 
пані ями, в'язнів роз- 
стрілювали над яма- 
ми. Вони падали в го- 
тові могили. 

Скільки в той 
день розстріляли -- 
невідомо. Кожна де- 
сятка із сотні і так 
цілий день. 

Біля мене вже бу- 
ла забрана одна де- 
сятка в'язнів, прире- 
чених на смерть. 
Стояти і чекати смер- 
ти дуже важко. Я ба- 
чив на кожному кроці 
трупів. Так я почав 
трястися, що до 
сьогоднішнього дня 
трясусь і нерви протя- 
гом мого життя ще не 
заспокоїлись. 

Деякі люди зов- 
сім не витримували 
такої напруги. Почали 
тікати і їх тут же роз- 
стрілювали. 

Позаду мене 
стояв хлопець, в яко- 
го зовсім не витрима- 
ли нерви. Я тримав йо- 
го ззаду за руки, авін 
виривався. Так я його 
ї не витримав. Він зір- 
вався з місця і побіг 
до колючого дроту. 
По дорозі його нас- 
тигла куля. Але він 
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встав, смертельно по- 
ранений і почав лізти 
на колючий дріт. Од- 
на, друга, третя куля і 
вже мертве тіло, але 
все ж таки вже мерт- 
вий він впав на другу 
сторону дроту. 

Надворі темніло. 
Кінчався день смерті і 
починався день мук 
для тих, хто залишив- 
ся ще в той День 
живим. Нас погнали 
до бараків з побоями і 
криками незрозумілої 
нам мови. 

В бараках були 
настелені дошки в два 
поверхи. В один та- 
кий відділ з дошок по- 
міщалось 8 в'язнів. 

Кожен біг, швид- 
ко ховаючись, щоб 
менше били. Так булої 
зі мною. Коли ранком 
я прийшов до пам'яті, 
то побачив, що сиджу 
в кутку під дошками. 
Яка сила страху мене 
сюди загнала, я не 
знаю. Жахливий день 
тиранії. 

Всіх виганяли 
вдосвіта кожного дня 
до умивальок і туале- 
тів. Ніхто не міг там 
затриматись, бо від- 
разу мав на своєму 
тілі нагайку. Били 
всюди, цілий день і 
нізащо. Виганяли та- 
кож всіх вночі з бара- 
ків і били. Ті, що були 
сильніші, втікали ско- 
ріше до середини, а 


Австрія, недалеко Зальсбургу. Ебензе. В ме 
ному бараку в одному кутку, складали тих: як! 
вже були мертвими, чи тих, які вже не були 
силі встати, але які ще навіть дихали. 


Знимка зроблена в перших днях звільне! 


слабші, хто падав, йо. 
го придопкував на. 
товп тікаючих від по- 
боїв людей. Били 
більше тих, хто був ск. 
раю. Після таких no. 
боїв кожної ночі виво- 
зипи масу трупів. 

Кожного дня, не 
залежно від погоди, 
дощ чи сніг, всіх в'яз 
нів виганяли надвір. 
Наказували роздяга- 
тись догола і бити во- 
ші. Цю процедуру нім: 
ці називали — "льойз 
апель". І так, в холоді 
голод стояли година: 
ми люди 
голі-голісінькі. Про ту 
юшку, яку ми дістава- 
ли один раз на день, 
важко навіть пригада- 
ти. 

Під вечір знов ви: 
ганяли людей надвір 
В'язні мусіли вдягати 
маринарку задом на 
перід і бігти на спе 
ціяльно вистеленій 
дорозі з гострого ка 
міння. Тут нам в Map 
нарку накидали в'язні 
піску, щоб було тяжче 
бігти. Ноги були в кро: 
ві, той, хто не міг біг 
ти, діставав нагаями 
Били всіх і завжди 
Цих людей, що не мог 
ли бігти, запихали 8 
бочку з водою i тут бу 
ла смерть. Купи тру: 
пів лежали на кожно: 
му кроці по такій екзи- 
куції. 

(Закінчення буде) 


Американською Армією, 6 травня 1945 року- 


ння 
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у цьому році, ка- 
nena бандуристів ім. 
тараса Шевченка, зап- 
лянувала свої концер- 
чи, присвячені сл. 
пам. Григорія Китас- 
гого, відбути по Аме- 
риці та Канаді. Кон- 
церт в Едмонтоні від- 
будеться в понеділок 
20го травня ц.р. в 
міській Ювілейній ав- 
диторії © 8-ій годині 
вечером. 

Загально є визна- 
ним, що капеля банду- 
ристів — Є ВЕЛИКОЮ 
ГОРДІСТЮ YKPAIH- 
ців В ДІЯСПОРІ, яка 
дно прославляє ук- 
раїнців У діяспорі й 
Україну на рідних зем- 
лях. Концерти, які від- 
булись раніше в Ед- 
монтоні, це наче були 
великі національні 


свята для українців. 
Бандуристи на кожно- 
му концерті завжди 
глибоко захоплювали 
своїм співом і банду- 
рами учасників кон- 
цертів. Капеля банду- 
ристів на чужині є од- 
ною з найвищих мис- 
тецьких одиниць, що 
захоплює наших спів- 
громадян та зроджує 
y високій мірі 


прихильність і симпа-. 


тії до українців у діяс- 
порі й в Україні та- 
кож. 

6-го квітня мину- 
лого року, на 78-му ро- 
ці відійшов у вічність 
сл. пам. ГРИГОРІЙ 
ТРОХИМОВИЧ КИ- 
ТАСТИИЙ, композитор, 
мистецький керівник 
i довголітній дири- 
гент Капелі Бандурис- 


тів. У сучасну пору йо- 
го місце зайняв ВО- 
ЛОДИМИР КОЛЕС- 
НИК, високо заслуже- 
ний знавець музики і 
диригенства, що є ши- 
роко знаним серед ук- 
раїнців у діяспорі і, не 
українців. За останні 
роки капелю значно 
побільшено надійни- 
ми співаками-банду- 
ристами, загальне 
число становить по- 
над 40 осіб, що є вели- 
кою мистецькою оди- 
ницею. 


В Едмонтоні орга- 
нізацією концерту 
займається комітет 
довгопітних 
прихильників капелі. 
Квитки на концерт на- 
лежить купувати в Ук- 
раїнській Книгарні 


Б.Мельничука та в 
усіх відділах БАСС, де 
продаються квитки 
на всі імпрези в Ед- 
монтоні. Просимо заз- 
далегідь купувати 
квитки для себе, своїх 


Виставка картин 
Сазонова у Торонті 


Віталій Сазонов, 
відомий і таланови- 
чий український мис- 
тець приїде 3 
Мюнхену до Торонта 
на відкриття вистав- 
ки своїх найновіших 
картин. Відкриття 
виставки відбудеться 
в суботу 11-го травня, 
1985 року у ranepii Ук- 
раїнсько-Канадської 
Мистецької Фундації. 

Сазонов народив- 
ся в 1947 році в Сибірі, 
а студіював на істо- 
ричному факультеті в 
Одесі. Від 1965 до 
1974 мешкав і працю- 
вав в Одесі. В 1975 ро- 
ці брав участь у пер- 
шій виставці 
українських мистців 
неконформістів в 
Москві разом з Гуме- 
нюком, Макаренком i 
Стрельніком. Через 
участь у демонстраці- 
ях в Москві за свобо- 
ду слова і мистецтва 
Сазонов був змушений 
виїхати на Захід і від 
1980 року перебуває в 
Німеччині. 

Картини Сазоно- 
за були включені у 
биставках Сучасного 
Мистецтва з України в 


1979 і 1980 рр. в 
юнхені, Лондоні, 
Н'ю Йорку, 


Філядельфії, Вашінг- 
Тоні та Клівленді. В 
1982-84 рр. Сазонов 
брав участь у пересув- 
й виставці чотирьох 
сучасних мистців з Ук- 
раїни в Торонті, Вінні- 
183, Чікаго, Дітройті, 
"зленді, Алексан- 
АРІ та Н'ю Йорку. 
PIM того відбулося 9 
"звмостійних виставок 
нова в Німеччині 

78 Австралії. 
в Український 
вільний Університет 
п 'юнхені видав в 
83 році каталог 
праць мистця з 18 ко- 
коровими репродук- 
WAM й есеєм проф. 
Янева. Восени 1984 
ne появився дуже 
й PAYA каталог праць 
MCTUA, який включає 


Картина Сазонова 


статтю про мистця жує вживати форми, 
відомого німецького які нагадують знаки 


журналіста Герд Руге 
ї 30 кольорових ілюст- 
рацій його картин. 
Найновіші карти- 
ни мистця -- це без- 
предметні абстрактні 
композиції, маєста- 
тично спокійні, випра- 
цьовані технікою 
навіяною старови- 
ною. В малих форма- 
тах Сазонов вживає 
багато золота і срібла, 
яке подекуди 
домінує, а часто 
тільки іскристо про- 
бивається крізь паті- 
ну притемнених барв. 
Кольори Сазонова на 
загал ясні, прозорі, 
повні світла, а форми 
геометричні і виразні, 
як в картинах почат- 
ків 80-тих років. Фак- 
тура картин дальше 
надзвичайно цікава | 
багата. Мистець нак- 
ладає на підбудова- 
ній поверхні кілька 
шарів фарби, деякі 
він втирає, а деякими 
глязурує, щоб створи- 
ти живу і різноманітну 
поверхню композиції. 
Сазонов продов- 


чи символи, але які не 
наслідують природно- 
го світу, а є витвором 
уяви | роздумувань 
мистця. "Патіна, гля- 
зура, приглушені тони 
й іскристість золота 
збуджують свідомість 
минаючого часу. Мої 
картини є висловом 
моєї внутрішньої пот- 
реби для мистецького 
ї філозофічного спіл- 
кування з іконою", ка- 
же мистець. 


Картини Сазоно- 
ва це дійсно модерні, 
абстрактні ікони, де 
відгомін минулого 
сполучений зі сучас- 
ним. Проф. В Янів в 
есею про мистця пи: 
ше: "Сазонов підніма- 
мається з матерії 3en- 
лі в одуховлений сер- 
панок космології." 


Дарія Даревич 


Перевидання 
книжки Магочі 


Торонто, Онтаріо. 
Саме в рік після появи 
першого видання, 
пресове видавництво 
Торонтського універ- 
ситету перевидало 
книжку д-р Павла 
Р.Магочого, керівни- 
ка Катедри Україно- 
знавчих Студій, під 3a- 
головком: Галичина: 
історичний огляд і 
бібліографічний по- 
казник. Перше видан- 
ня, яке появилося при 
кінці 1983 року та здо- 
було нагороду Ценка 
Гарвардського уні- 
верситету за найкра- 
щу працю з ділянки ук- 
раїнської бібліогра- 
фії, швидко й повніс- 
тю було випродане та 
здобуло вельми 
прихильну оцінку нау- 
кових кіл. 

Професор Cre- 
пан М.Горак в рецен- 


зії, поміщеній в авто- 
ритетному Американ 
Гісторікал Ревю, зро- 
бив висновок: "Поява 
цієї книжки була не 
тільки дуже своєчас- 
ною подією, але була 
теж сама по собі вели- 
ким осягом... Після 
докладного перегля- 
ду годиться відміти- 
ти, що д-р Магочий не 
поминув жодного 
важного наголовку, 
що ще більше піднесло 
цінність ціюєї праці" 
Славік. Ревю подав: 
"Ця книжка являє со- 
бою велике досягнен- 
ня", а польський еміг- 
раційний журнал 
Культура назвав її 
"правдивою корот- 
кою енциклопедією 


"галицької проблема- 
тики" в найширшому 
значенні цього сло 
ва". 
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Концерт капелі бандуристів в Едмонтоні 


Капеля Бандуристів 
приятелів і родини, 
зокрема молоді — 
ХАЙ МОЛОДЬ У ПІС- 
НЯХ ВІДЧУВАЄ ПО- 
ДИХ ЖИВОЇ УКРА- 
IHU. Програма кон- 
церту високо 
мистецька, яка скла: 


дається з широко зна- 
них і заслужених ком- 


позиторів. Хай не oy- 
де ні одного українця, 
хто не послухав би 
цим разом концерту 


КАПЕЛІ БАНДУРИС- 
ТІВ, з добірним скла- 
дом та оновленою 
програмою. Масова 
участь у концерті це й 
буде-- НАЙКРАЩА 
МОРАЛЬНА | МАТЕ- 
РІЯЛЬНА ПІДТРИМКА 
КАПЕЛІ БАНДУРИС- 
ТІВ | ГІДНЕ ВШАНУ- 
ВАННЯ ПОКІЙНОГО 
ГРИГОРІЯ КИТАСТО- 
ГО. 


К.Теличко 


Astro Travel Service 


10856 - 97 Street 


Edmonton, Alberta Т5Н 2M5 
Tel: (403) 423-2351 


НАШІ СЛУЖБИ 


Повні літакові квитки по літакових 


цінах 


Спеціялісти в турах на Україну та на 
особисту подорож 
Граші, автомобілі посилаємо вашій 


родині на Україну 


Підприємська подорож із безкбш- 
товним доставленням квитка 
Домовляємось за авта та готелі 
Круїзи по океані та вакації "під сон- 


цем" 


Впорядкування пашпортів та віз 
Опіка для приятелів та рідних на 


відвідини Канади 


HERITAGE TRUST pays... 


10 % 


annual interest 


ON A 1 YEAR 
GUARANTEED INVESTMENT 
CERTIFICATES 


MINIMUM DEPOSIT $500.00 


РІЧНИЙ ВІДСОТОК 
СЕРТИФІКАТ НА 
ГЗАРАНТОВАНИЙ 


ЗКЛАД НА ОДИН РІК 
ВІДСОТКОВА СТАВКА 
ПІДЛЯГАЄ ЗМІНІ 


і 


| 


HERITAGE TRUST 
192 Kingsway Garden Mall 
Phone 474-6471 
10166 - 100 Street, Edmonton 
Phone 422-6211 
725 - 4th St. 5.М., Calgary 
Phone 265-4415 


Member. Canada Deposit Insurance Corporation 


interest rates subject to change 
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PREGNANT? 


We Can Help! 


Counselling 
Free Pregnancy Test 
Confidentialand Free 


I 


(403) 424-9603 


Phone 24 hours, or walk in Mon. through Fri. 9am - 6pm 
EDMONTON PREGNANCY CRISIS CENTRE 
Donsdale Place 10709 - Jasper Avenue, Suite #203 
Fdmonton, Alberta T5] 3N¥ 


Redline 
Automotive 


7508 - Mount Lawn Rd. or 121 Ave. 
Направляємо авта різних марок. 
Прекрасна обслуга, нізкі ціни. Га- 
рантія на зроблену працю. 

Олег Вовк 


Ph. 471-1018 


BIT Co. § 


10219 - 97 Street 
Edmonton, Alberta 


(8 . 5 . . (5) 
б Висилаємо різні готові товари із о 
3 


ш нашого великого складу товарів, які в 


Ls) rs 
б Україні дуже придатні в бандеролях до 
В 10 кілограмів (22 фунтів). 

її Задзвоніть на: 


9 


Dr John С.А. Koziak 


6128 - 90th Ave. 
Ottwell Shopping Centre 


465-0505 


Hours: Tues. — Fri. 9:30 a.m. to 5:30 p.m. 
Sat. 8 a.m. to 4 p.m. 


mec 
DENTURE CLINIC LTD. 


Rosslyn Shopping Centre 
13562 - 97 St. 
М. Chekerda — Denturlst 
Phone: 475-0011 


БЕВЕРЛІ КАНАДСЬКА ЗУБНА КЛІНІКА 
з Обм. пор. 


СТЕФАН ФЕДІВ 


ЗУБНИЙ ТЕХНІК 
4002 - 118 Аве. 
ЕДМОНТОН, АЛЬБЕРТА 
Тел.: Діл. — 477-7868 або 477-7870 
Дом. — 922-5240 


Голика Клініка 
Зубної Техніки 


Frank А. Holyk 
Certified Denturist 
Newton Shopping Centre § 
12129 - 54 St. 
Edmonto 


Bus. 477-3674 
sAfter Hrs. 479-5008 
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Поради 
любить 


тим, хто 
варити 


Дати гарбуз до посу- 


Страви 3 дини, ложкою добре 

городини розбити, вимішати з 

Гарбуз рижом, посолити і ще 

ї З раз підварити на сла- 

Потрібно на 4 особи: 1 бому вогні. Хто 

гарбуз, 2 пожки рижу, любить, може дати 
1 мала склянка моло- дрібку цукру. 


ка, 1 пожка масла. 

Гарбуз 
Потрібно на 4-6 осіб: 
3-4 гарбузи (може бути 
білий із кружальцями 
у зубчики або жовтий 
у формі малої дині), 1 
горнятко води, 1 ло- 
жечка муки, 1 ложеч- 
ка січеного кропу, 
сіль, перець. 


Розкроїти гарбуз 
по половині, вигорну- 
ти ложкою зернятка і 
волокна,  скроїти 
зверху тверду шкіру, 
покроїти в кусники і 
кинути в цідило, 
нехай добре стече. 
Перед тим зварити на 
молоці густий риж. 


Pelican Mountain 
Confectionery 


Richard & Joyce Cerny 


Guiding Service ¢ Handicrafts 


Sandy Lake, Desmarais, Alberta ROG ОТО 
Bus: 891-2452 Res: 891-2451 


Fort 
Saskatchewan 
Denture 
Clinic Ltd 
10211-100 Ave.| (Room 202) 


Central Denture 
Clinic 
Цертифікований 
дентурист 
Fort Saskatchewan ТВі 1Y7 


В. Nykiforuk 
Certified Denturist 

Bus: 998-4604 

Res: 998-1750 


Никола Ткачик 


#806 - 10080 Josper Ave 
Едмонтон, Альберта 
Тел. 423-4845 


WASSON 
DENTURE 


CLINIC You can 


have this 
space 
call: 

423-6985 


#330 Bentall Bldg. 
10180 - 102 Street 
Edmonton, Alta. 
T5J OWS 
Phone: 4224718 


Dr. J. D. Тебіг 


Окуліст 2 
#405 Kingsway Др Йосиф 
Professional Centre CTAPKO 
10611 Kingsway Ave. ОКУЛІСТИ 
Tel. 423-2127 Phone 422-1248 
У Форт Саскачевані 422-6306 


кожної середи. 
Tel. 998-4066 


805 - Empire Bldg 
40080 - Jasper Ave. 
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Христина 
Шерман 


Пообирати гарбу- 
зи з лушпинки, розк- 
роїти на чвертки, виб- 
рати ножем насінне 
гніздо. Покраяти гур- 
бузи на кусники, зали- 


кою на одну суцільну 
масу. Масло розтерти 
з мукою, заправити 
тим городину, Ї раз 
заварити. Доправити 
сіллю й перцем до 
смаку. 


Согпег 


Ya с. diced cucumber 
or celery 

1 с. drained canned 
beets (diced) 


ти водою, зварити, 
розколотити колотуш- 


Cooking 


BEET SALAD 
1 pkg. lemon Jello 
1 с. warm water 
зд с. canned beet 


juice | Dissolve Jello, add 
3 tbsp. vinegar liquids and when соді 
У» tsp. salt add other ingredients 


2 tsp. minced onion 
1 tbsp. horseradish 


Put in individual molds 


Do you have any recipes you want to share 
with our readers? Please send them to Cooking 
Corner, Ukrainian News, 10967 - 97 St. Edmonton, 


Alta. Т5Н 2M8. 


Гумор 


Викрутився feta Savin auee? 
УДПОНедІЛькиаУ Є = Ata вже давно тут 

рілися два Мисливці. | повите? 
— Ну, як полювання? __ Ta вже років два. 
-- питає один. 
-- Добре! Вп'ятьох Можна й 
убили одного зайця. . 
— A як же ви його по- скоріше 


ділили? — Чи не могли 6 ви 
— А ми його незнайш- йти скоріше? -- питає 
ли. лижницю її супутник 


Звичайно, можу 
Тільки для цього мені 


Над ставком 
треба зняти лижі. 


-- Скажіть, будь nac- 


Едмонтонський 
календар 


Неділя, 5-го травня, год 3-тя попол. сходи: 
ни Гуртка книголюбів у п. О.Манастирської, 
10011 -116 вулиця, апарт. ч. 1103. 


чананнаннян» 


В РІК МОЛОДІ -- висвітлення фільмів 3 


праці СУМ-у і з посвячення пам'ятника Т.Шев 
ченка у Вінніпезі та ЧАЙНЕ ПРИЙНЯТТЯ 


заходами Об'єднання Жінок ЛВУ і Організацій 
В.Ф. — в Домі Української Молоді, 153 Аве. - 97 
Зул., в неділю 28 квітня 1985 р., в год. 3-й NO 


пол. 


Річний празник-храм в парафії св. Мико 
лая буде в неділю 5-го травня ц.р. Торжествен 
на св. Літургія в годині 10:00, потім обід-свяче 
не. 

Просимо на це торжество всіх парафіян 
гостей зі сусідних парафій. б 

Доїзд міськими автобусами Ч.12 і Ч.55. 


Оголошення в Едмонтонськім календар! 
даємо безплатно неприбутковим організа» - 
ціям і на імпрези, де He збирається вступу. 
Повідомлення мусять бути написані ма" 
шиною або дуже виразно ручно видруко" 
вані. Якщо написані рукописом ми не при" 
немаємо. Телефонічно також не 
приймаємо. Газета виходить кожної сере" 
ди, і повідомлення мусимо одержати до 
понеділка. 
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(5 січня 1895 -- 18 березня 1985) 


у понеділок, 18 березня ц.р. упокоївся в 
розі Всесв. крилошанин о. Іван Черкавський. 

Покійний народився 5-го січня 1895 року в 
салі Хлівчани, повіт Рава Руська, Західна Укра- 
уна. Батько покійного називався Василь, а ма- 
на Ева 3 роду Клебан. Закінчивши народню 
школу У рідному селі, пок. о. Іван перейшов до 
львова, де скінчив середню школу на філії 
академічної гімназії 24-го червня 1914-го року. 
цього ж таки року вступив до Духовної Семі- 
нарії У Львові. Будучи на 4-му році, а було це 
славного 1-го листопада 1918 року, покійний о. 
іван став чЛеноМ УГАЇ відбув похід аж під Київ 
уранзі підхорунжого. Дістався до польського 
долону, який перебув у Tyxoni. 

Повернувши з полону, закінчив 4-тий рік 
богословія у Львові. 21-го листопада 1922 року 
одружився з Іриною, донькою місцевого 
пароха о. Йосифа Кошеля i Ольги з дому Мали- 
новська. Ієрейські свячення дістав від Преосв. 
владики Кир Йосафата Коциловського, у ка- 
тедральному храмі в Перемишлі, 18-го лютого 
1923 року. $ 

Після висвячення дістав призначення на 
сотрудника до церкви Успіння Пресвятої Бого- 
родиці у місті Радимно. Парохом бу о. др 
Михайло Трохимчук, професор Духовної Семі- 
карії в Nepemuwni. Тут працював покійний весь 
цас аж до виїзду на Захід (майже 22 роки). По- 
кійний був майже парохом, бо на його плечах 
лежав весь тягар праці. Парох о. д-р М.Трохим- 
цук зразу приїжджав до парафії кожної неділі, 
потім щораз рідше, аж вкінці зрезигнував з па- 
рафії. Тоді парохом став канцлер о. Микола 
Грициляк, а покійний дальше виконував всі 
обов'язки, аж до виїзду з України. 

В часі воєнних операцій була дуже пош- 
коджена місцева церква. Хоч воєнні часи були 
дуже тяжкі, покійному вдалося дістати мате- 
ріяли | цілковито відбудувати церкву, а навіть 
запровадити електричне світло до церкви. 
Попри душпастирську працю, покійний прова- 
див хор і духову оркестру (20 інструментів) та 
вчив репігії по школах. Був дуже активний так, 
що дістав номінацію на посла до варшавського 
сойму, але Владика Йосафат не дав згоди на 
хандидатуру. 

В часі другої світової війни переходило 
дуже багато втікачів через Сян Тому, що Ра- 
димно лежить над самою рікою, всі втікачі 
приходили до парафіяльної резиденції i ними 
покійний опікувався і помагав перейти кордон 
ча Захід. Між втікачами був о. Маркіян Мари- 
сюк ЧСВВ, редактор "Місіонаря", який став до 
помочі покійному і разом виїхали на Захід. Пок. 
© Іван, лишив Україну разом з дружиною Іри- 
ною | дітьми: Олегом, Мотрею, Христиною, Зе- 
човієм і Неонілею. Разом заїхали на Шлеськ і 
ут народився їм син Юрій. По родинній нара- 
1 0. Іван зі сином Олегом поїхали дальше на 
Захід, а всі решта остали "на Божу волю". В та- 
борах переселених осіб покійний дістав афі- 
давіт від сестри Марії Соколюк з Канади і 14-го 
Липня 1948 року приїхав до Галіфаксу. Преосв. 
Кир Ніл призначив покійного на парафію Дер- 
SEAT і околиці Альберти, де о. Іван перебув 35 
років і п'ять місяців (від 8-го серпня 1948 до 
10го грудня 1983). Від 10-го грудня 1983 до 
Мо лютого 1985 мешкав у домі Сеніорів ім. св. 

"Миколая, Того дня пішов до шпиталю, де і по- 
Мер 18-го березня 1985 року. 

Овященицький похорон покійного почав- 

1я у п'ятницю, 22-го березня. 


Об'єднання українських письменників в 
Канаді "Слово"? ділиться сумною вісткою, 
Що 25-го квітня 1985 р. в Едмонтоні відій- 
шов у Вічність 


бл. п. Юрій 
Стефаник 


Довголітній голова "Слова", літературо- 
Знавець, (писав під псевдонімом Ю.Гаму- 
Pak і Ю.Клиновий), редактор і заслужений 
"ромадсько-політичний діяч. 
Родині Покійного складає глибоке 
співчуття. 
Центральна Управа "Слова" 
в Едмонтоні 


Похорон Крилошанина 
о. Ївана Черкавського 


На єпископському троні сидів Преосв. 
Кир Ніл, а Панахиду служив Преосв. Кир Ди- 
митрій. Пращальні слова виголосив прото- 
пресвитер Едмонтону, Всесв. о. Ярослав Феду- 
ник. Панахиду співав хор "Каштани" під упра- 
вою п. Михайла Свистуна. Заупокійну св. Літур- 
гію служив в суботу, 23-го березня Преосв. Кир 
Димитрій в сослуженні священиків собратів 
покійного о. Івана. Пращальну проповідь виго- 
лосив Владика Димитрій. Він підкреслив від- 
дану працю покійного для Єпархії i для Хрис- 
тової Церкви і Божого люду. В часі св. Літургії 
співали священики і деякі члени хору "Кашта- 
ни". 

Покійного похоронено на цвинтарі св. 
Михаїла на секції виділеній для священиків. 

Після Панахиди вечером 22-го березня бу- 
ла легка перекуска, а після похорону тризна- 
обід в парафіяльній залі "Верховина". 

На цвинтарі пращав покійного о. Івана п. 
Мирослав Ткачук від б. вояків УГА, а хор від- 
співав стрілецьку пісню "Видиш брате мій". 
Коло багатьох виросла ще одна могилка свя- 
щеника крилоцш. о. Івана Черкавського. ВІЧНА 
ЙОМУ ПАМ'ЯТЬ! 


ПОДЯКА 


Син Олег і Ольга — невістка з дітьми, вну- 
ками і правнуками складають щиру подяку па- 
рохові церкви св. О.Миколая за уділення св. 
Напуття, Преосв. Владикам Кир Нілеві і Кир 
Димитрієві за участь в похоронах, за св. заупо- 
кійну Літургію і пращальні слова, Всесв. о. про- 
топресвітрові Ярославові Федуникові за пра- 
щальні слова від священиків, священикам, що 
співслужили при св. заупокійній Літургії, свя- 
щеникам-собратам, пок. нашого батька о. Іва- 
на, що співали і несли домовину, Преподобним 
Сестрам за участь в похоронних богослужбах, 
хорові "Каштани" і їх диригентові п. Михайлові 
Свистунові, ближчій і дальшій родині, прияте- 
лям, знайомим, бувшим парафіянам Дервенту і 
околиці за вирази співчуття, за жертви на св. 
заупокійні Служби Божі, за жертви на Св. Со- 
dito в Римі, за жертви на інші харитативні цілі, і 
всім, що полегшили наш сум по втраті нашого 
найдорожчого батька, дідуся, прадідуся і пра- 
прадідуся. 

Нашу подяку складаємо в імені наших Най- 
дорожчих, що в Україні і від нас самих. Хай 
Добрий Господь прийме душу свого слуги о. 
Івана і дасть Йому вічний спочинок. 


Олег і Ольга — син | невістка 
з родиною. 
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3 глибоким сумом сповіщаємо про 
смерть нашого дорогого Мужа, Батька, 
Діда 

бл. п. Юрія Стефаника 
що сталася 25 квітня 1985 р. у загальній 
лікарні в Едмонтоні. 

Панахиду відправлено в п'ятницю, 26 
квітня о год. 8 вечора у похоронному заве- 
денні Парк Меморіял, а заупокойна Служ 
ба Божа була в суботу в церкві св. Юрія о 
год. 10-ій вранку. 


Pack Memorial 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 
Vegreville, SmokyLake, Lamont, 
Wildwood, Mayerthorpe 
9709 - 111 Avenue — Edmonton, Alberta 

426-0050 
Jerry Smolyk - President 
Bob Greschuk - General Manager 
Похоронний Дім, зорганізований українцями, 
дає працю україниям і солідно служить українця 


Похоронні, 
ювілейні, 
весільні та 
градуаційні 
згадки 

"Українські Вісті" друкують похорон- 
ні, ювілейні, весільні та градуаційні згад- 
ки разом із світлиною за ціну 550. Дописи 


не повинні бути довшими, ніж 250 слів, 
інакше додаємо ціну 10 центів за слово. 


Редакція і адміністрація 
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THE CATHOLIC CHURCH EXTENSION SOCIETY 


Articles by 


пог 
Osakiwsky 


Throughout 1985 the Ukrainian 
Catholic eparchies of western Canada will 
receive $103,000 in assistance from the 
Catholic Church Extension Society, says 
the president of the Toronto-headquarter- 
ed organization. 

According to Fr. John S. Knight, 
most of the money will be for religious 
education projects under the direction of 
the Sisters Servants of Mary Immaculate. 

The Ukrainian eparchies (dioceses) 
funds include Edmonton 
New Westminster ($35,000), 

($45,000) and Winnipeg 


receiving 
($10,000), 
Saskatoon 
($13,000). 

There are several reasons why 
Church Extension gives financial support 
to Ukrainian Catholics, says Fr. Knight. 

They are part of the Catholic Church 
in Canada, they are in genuine need of the 
funds for the projects they offer, and they 
ask for financial assistance. 

“There is a strongly felt need in the 
Ukrainian Catholic Church for religious 


SERVING CANA 


education, not only for the young, but 
especially for the young,”’ says Fr. Knight. 

“There isn’t always the population 
base (out west) to provide the financial 
resources that are needed to support suit- 
able religious education programs and 
materials. 

"Ап that’s basically why we are 
involved with the Ukrainian Catholic 
Church in the field of religious 
education,”’ says Fr. Knight. 


Lengthy history 


The Catholic Church Extension 
Society, whose mandate is to support 
home missions in this country, has a 
lengthy history of involvement with the 
Ukrainian Catholic Church from a finan- 
cial perspective. 

The involvement dates back to the 
turn of the century with the ever-increas- 
ing influx of Ukrainian Catholic settlers to 
the Canadian prairies. 

The Ukrainian Catholics are not the 
only Church from a non-Roman rite 
receiving assistance from the Extension 
Society. 


This year the Society has loaned 
$15,000 to a Maronite parish in the 
Eparchy of St. Maron, which is headquar- 
tered in Montreal. 


‘‘I belong to the Church,’’ says Metis sister 


For Sister Anne 
Cooper, a member of the 
Grey Nuns of Montreal for 
more than five decades, life 
with the religious sisters in 
the Canadian north has 
been a happy and fulfilling 
time. 


sisters,” 


Book needed 


A missionary in northern Alberta requires 
25 copies of the Catholic Book of Worship І for one 
of his missions. If your parish has extra copies of the 
first edition, or has switched to the newer edition and 
would like to dispose of 25 copies form its old stock, 
please call the Catholic Church Extension Society of 


1-416-863-9550. 


OVERWHELMING RESPONSE — 


"1 like living with the 
she 
reflecting on 
years of service, ‘‘that’s my 
family now.” 

Born a Metis in the 
north — her mother was a 
native from Fort Chipew- 


The Catholic 
Church Extension Society’s December fund-raising 
effort resulted in an overwhelming response from many acy 
generous donors. Toronto volunteers Wanda Tomko 
(left), of Our Lady of Perpetual Help Parish, and Mary 
Colangelo (right), of Holy Rosary Parish, prepare 
thank-you letters and receipts for stuffing into 
envelopes addressed to Extension benefactors. Both 
women were a part of a group of volunteers who gave 
of their time to clear the flood of donations. The 
December campaign raised $240,000 of the more than 
$1.4 million needed in 1985 for missionary work. Fr. 
John S. Knight, president of the Extension Society, says 
the volunteer help ‘‘was very much appreciated.”” 

June Brown Photo 


yan, Alberta, her father 
says while was from England — Sr. 
her many Cooper attended the 


convent school in Ft. Chip- 
ewyan which she enjoyed 
immensely. 

"1 learned very much 
from the priests and sisters 
there,”’ she remembers. “‘It 
was nice there.”” 

Sr. Cooper chose the 
religious life because of her 
sincere desire to do 
something for her people, 
and to work for God with 
no pay. She attended the 
Grey Nuns’ novitiate in 
Montreal, and was glad to 
return to the north once her 
spiritual formation was 
complete. 

““T like the north,’’ she 
explains. “I feel home in 
the north.” 

All of her more than 
50 years as a missionary 
have been spent in the 
northern diocese of 
Mackenzie-Fort Smith. 


Taught children 


As a missionary, Sr. 
Cooper worked with child- 
ren, leaching them music, 
singing, knitting and 
embroidery. : 

“I love the children,” 
she says, ‘‘I love the people, 
the natives. 
enjoyed all my 
work, 1 enjoyed 
everything.”” 

As a sister of Metis 
background, she has always 
been. well received by her 
own people. 

Now, as a resident of 
Fort Smith, Northwest 
Territories, she drops in on 
native families, making a 
special effort to see the 
elderly. 


“They're very lonely,”’ 
she says of the aged. "1 go 
visit them, and they’re glad 
(to see me).”’ 

Throughout her 
religious life, Sr. Cooper 
has received respect from 
her people, and has not felt 
discouraged in her work. 

“They recognize me 
right away, even the small 
children,’’ she says. 

Sr. Cooper recalls a 
humourous incident at a 
local department store 
where a small native child, 
perhaps three years old, 
asked her mother while 
pointing at Я. Cooper, 
“Who's that?’. 

The mother gently 
replied to the child, ‘she’s a 
sister, she belongs to God.” 

The child turned to Sr. 
Cooper and asked in a loud 
voice for all to hear, ‘You 
belong to the Church?’ 


Amid the laughter 
from customers nearby, Sr. 
Cooper with a _ smile 
replied, "Уе5." 


Queen’s jacket 


During her working 
life, Sr. Cooper notes that 


Ukrainian Catholics receive Extension aid 


PARISH VISIT — The Very Rev. Archpriest Roman Galadza (left), Fr. John 5. Knighi 
(centre), and Fr. Deacon Paul Humniski (right) stand in front of an iconostasis, п 
wooden partition separating the sanctuary from the nave at St. Elias Ukrainian Catholic 
Church in Brampton, Ontario. Fr. Knight, president of the Catholic Church Extension 
Society of Canada and guest homilist at the Ukrainian Catholic parish, told the 
congregation that the Extension Society has allocated $103,000 this year in aid (о 
Ukrainian Catholics in western Canada. 


Smith, N.W.T. 


one of her objectives was to 
teach the native people to 
work for themselves and 
not to depend on others. 
With this in mind, she 
taught them crafts. 

Sr. Cooper’s crafting 
skills were put to use when 
Queen Elizabeth II toured 
the Canadian north. 
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Dear Fr. Knight: 


To help Home Missions, | am pleased to enclose my gift /or 
Obuilding and maintaining chapels 


Ccatechetical programs 


Charitable Gift Annuity Plan. 
Name 
Acdress 


City. 


A receipt will Be sent for tax deductions. 
Cardinal Gerald Emmett Carter, Chancellor 
Father John Knight, President 


GREY NUN — Sr. Anne Cooper reaches for a leaflet Оп? 
bulletin board at the Religious Education Centre in Port 


A PRAYER INTENTIO 


Please pray for the Holy Father's 
return to Fort Simpson. 


Osupport of missionaries 
education of priests Omedia (ministries program. 
OPlease send information on Church Extension 


A’S HOME MISSIONS SINCE 1908 


Advertise; 
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1.0. Photo 


Along with a group el 
native women, Sr. Coope 
helped make a whit 


caribou jacket for ti 
Queen. The madet 
measure jacket We 


embroidered with dye! 
moose hair, and was з Рі? 
from the territorial govel™ 
ment. 
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Omost urgent needs 


